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本書の使用にあたって 
 
 
本書は、日本語を母語としない児童・生徒の受け入れ校において、学校と、日本

語での意思疎通が十分でないその保護者との相互理解を助けるために作成しました。 
保護者の不安を軽減し、児童・生徒が安心して日本の学校教育を受けることがで

きるよう、本書が活用されることを期待します。 
なお、本書の作成にあたり、協力いただいた多くの関係者の方々に深く感謝申し

上げます。 
 
【学校ガイド】 

日本語を母語としない保護者が、日本の学校システムを理解するために作成

したものです。就学時の説明等にご活用ください。 
なお、日本語と外国語訳は、見開きで対訳になるよう掲載しています。日本

語能力にかかわらず、保護者には両方をお渡しくださるようお願いします。 
本稿は、文部科学省発行の「就学ガイドブック」（２００５年４月発行）を参

考に再構成したものです。 
【学校連絡文】 

日本語は、あいさつ等は省き極力用件のみを伝えるものとしました。但し、

日本の学校でよく使用される表現はそのままにしました。 
主に、小学校長が発する文書として作成しておりますが、中学校において

は中学校長に書き換えて使用してください。 
資料【ことば】を参照し、空欄に日付や場所等必要事項を書き加えて使用

してください。 
【ことば】 

 学校連絡文で使用する主な単語を掲載しました。 
 

 
財団法人ちば国際コンベンションビューロー 
千葉県国際交流センター 

 
 

※本書に掲載した学校連絡文は、下記ホームページからダウンロードして使用することが

できます。 
財団法人ちば国際コンベンションビューロー千葉県国際交流センター 

http://www.mcic.or.jp/ 
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แนะนําโรงเรียน 



 

義務教育 

１．学校
がっこう

教 育
きょういく

制度
せいど

 

日本
に ほ ん

の学校
がっこう

系統図
けいとうず

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

(1) 就 学
しゅうがく

時前
じまえ

教 育
きょういく

について 

満
まん

３歳
３さい

から小学校
しょうがっこう

就 学
しゅうがく

までの幼児
ようじ

を対 象
たいしょう

とし、幼稚園
ようちえん

で行
おこな

われています。 

(2) 義務
ぎ む

教 育
きょういく

について 

義務
ぎ む

教 育
きょういく

は、満
まん

６歳
さい

～満
まん

１５歳
さい

までの９年
ねん

間
かん

、小
しょう

、中学校
ちゅうがっこう

及
およ

び盲
もう

・聾
ろう

・養護
ようご

学校
がっこう

（小学部
しょうがくぶ

・中学部
ちゅうがくぶ

）で行
おこな

われています。 

就学時前教育 初等教育 中等教育 高等教育  

幼稚部 小学部 中学部 
 

高等部 
専攻科 
盲・聾・養護学校 

高等専門学校   専攻科 
各種学校 
専修学校一般課程 
 ←専修学校高等課程 
定時制課程  専攻科 
通信制課程  

 専攻科  
 専修学校専

門課程    
   
      
      

中学校  
 
 

高等学校 

      

 定時制 大 学   
 通信制       

中等高等学校     大学院 
 

幼稚園 小学校 

(前期課程) （後期課程）

通信制課程 

専攻科 

                     
   

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 学齢 

 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24  年齢 



  

การศึกษาภาคบั

1. ระบบการศึกษาในโรงเรียน 

ตารางแสดงระบบโรงเรียนของญี่ปุน 
 

 

 
 

(1) การศึกษากอนวัยเรียน 
โรงเรียนอนุบาลใหการศึกษาแกเด็กอายุตั้งแต  3  ป จนถึงครบเกณฑเขาโรงเรียนประถมศึกษา 

(2) การศึกษาภาคบังคับ 
การศึกษาภาคบังคับ กําหนดใหเด็กอายุครบ 6 ป ถึง อายุครบ 15 ป เขารับการศึกษาเปนระยะเวลา 9 ป 
ในโรงเรียนประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนตน และโรงเรียนสอนคนตาพิการ คนหูพิการและคนพิการ 
(ระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนตน) 

การศึกษากอนวัยเรียน ประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนตน มัธยมศึกษาตอนปลาย  

ระดับอนุบาล ระดับประถม ระดับมัธยมตน ระดับมัธยมปลาย

วิชาเอก 
โรงเรียนสอนคนตาพิการ 

คนหูพิการ และคนพิการ 

โรงเรียนเทคนิค ระดับมัธยมปลาย 

โรงเรียนเฉพาะสาขาวิชาตางๆ 

โรงเรียนอาชีวศึกษา หลักสูตรท่ัวไป 

 ←โรงเรียนอาชีวศึกษา หลักสูตรมัธยมปลาย 

หลักสูตรภาคคํ่า  ระดับมัธยมปลาย 
หลักสูตรเรียน 
ทางระบบสื่อสาร

 

โรงเรียนอาชีวศึกษา 

หลักสูตรวิชาชีพ 

    
   
      
      

โรงเรียนมัธยมตน
 

 

โรงเรียนมัธยมปลาย

      

 หลักสูตรภาคค่ํา มหาวิทยาลัย   

 หลักสูตรเรียน
ทางระบบสื่อสาร

      

โรงเรียนมัธยมตน/ปลาย     บัณฑิตวิทยาลัย 

 

โรงเรียนอนุบาล โรงเรียนประถม 

(หลักสูตรภาคตน) (หลักสูตรภาคหลัง)

หลักสูตรเรียน 
ทางระบบสื่อสาร 

ระดับมัธยมปลาย

                     

   
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 ปการศึกษา

 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 อายุ 



 

(3) 初等
しょとう

中 等
ちゅうとう

教 育
きょういく

について 

 小学校
しょうがっこう

は、満
まん

６歳
さい

を過
す

ぎた最初
さいしょ

の４月
がつ

から入 学
にゅうがく

することができ、６年
ねん

間
かん

の教 育
きょういく

を受
う

けます。小学校
しょうがっこう

を卒 業
そつぎょう

すると、中学校
ちゅうがっこう

に入
はい

ることができ、３年間
ねんかん

の教 育
きょういく

を受
う

けます。高等
こうとう

学校
がっこう

は、小学校
しょうがっこう

及
およ

び中学校
ちゅうがっこう

における義務
ぎ む

教 育
きょういく

を修 了
しゅうりょう

した人
ひと

を対 象
たいしょう

に普通
ふつう

教 育
きょういく

及
およ

び専門
せんもん

教 育
きょういく

を行
おこな

っており、通 常
つうじょう

３年
ねん

間
かん

の教 育
きょういく

を受
う

けます。また、

障 害
しょうがい

のある子
こ

どものために、通 級
つうきゅう

指導
しどう

教 室
きょうしつ

、特殊
とくしゅ

学 級
がっきゅう

が設置
せっち

されている 小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

や盲
もう

・聾
ろう

・養護
ようご

学校
がっこう

が

あります。そこでは、児童
じどう

一人一人
ひとりひとり

の障 害
しょうがい

の状 況
じょうきょう

に応
おう

じたきめ細
こま

かな教 育
きょういく

が行
おこな

われています。 

公立
こうりつ

小
しょう

・中
ちゅう

学
がっ

校
こう

及
およ

び盲
もう

・聾
ろう

・養護
ようご

学校
がっこう

の小学部
しょうがくぶ

・中学部
ちゅうがくぶ

の授 業 料
じゅぎょうりょう

は無償
むしょう

です。 

(4) 高等
こうとう

教 育
きょういく

について 

 高等
こうとう

教 育
きょういく

は、主
しゅ

として大学
だいがく

と短期
たんき

大学
だいがく

で 行
おこな

われています。これらは、高度
こうど

で専門的
せんもんてき

な教 育
きょういく

を 行
おこな

う機
き

関
かん

で、

通 常
つうじょう

、大学
だいがく

の修 業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は４年
ねん

、短期
たんき

大学
だいがく

は２年
ねん

です。さらに高度
こうど

な高等
こうとう

教 育
きょういく

を行
おこな

う機
き

関
かん

として大学院
だいがくいん

（２年
ねん

ないし５年
ねん

）があります。 

 なお、この他
ほか

に職 業
しょくぎょう

等
とう

に必要
ひつよう

な能 力
のうりょく

を育成
いくせい

する機関
きかん

として専門
せんもん

学校
がっこう

（主
おも

に２年
ねん

）があります。 

 

 

２．教 育
きょういく

内容
ないよう

 

(1) 教 育
きょういく

課程
かてい

（カリキュラム
か り き ゅ ら む

） 

 学校
がっこう

でどのようなことを学
まな

ぶかは、文部
もんぶ

科学省
かがくしょう

が作成
さくせい

する学 習
がくしゅう

指導
しどう

要 領
ようりょう

によって定
さだ

められています。各学校
かくがっこう

の

教 育
きょういく

課程
かてい

は、それを基準
きじゅん

として、各教科
かくきょうか

、道徳
どうとく

、特別
とくべつ

活動
かつどう

及
およ

び総合的
そうごうてき

な学 習
がくしゅう

の時間
じかん

等
とう

から編成
へんせい

されています。 

(2) 学 習
がくしゅう

教科
きょうか

について 

 小学校
しょうがっこう

では、国語
こくご

、社会
しゃかい

、算数
さんすう

、理科
り か

、生活
せいかつ

、音楽
おんがく

、図画
ず が

工作
こうさく

、家庭
かてい

及
およ

び体育
たいいく

の各教科
かくきょうか

、道徳
どうとく

、特別
とくべつ

活動
かつどう

及
およ

び

総合的
そうごうてき

な学 習
がくしゅう

の時間
じかん

について学 習
がくしゅう

します。 

 中学校
ちゅうがっこう

では、国語
こくご

、社会
しゃかい

、数学
すうがく

、理科
り か

、音楽
おんがく

、美術
びじゅつ

、保健
ほけん

体育
たいいく

、技術
ぎじゅつ

・家庭
かてい

及
およ

び外国語
がいこくご

などの各教科
かくきょうか

、道徳
どうとく

、

特別
とくべつ

活動
かつどう

及
およ

び総合的
そうごうてき

な学 習
がくしゅう

の時間
じかん

について学 習
がくしゅう

します。外国語
がいこくご

は原則
げんそく

として、英
えい

語
ご

を学
まな

びます。 

 小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

、通 級
つうきゅう

指導
しどう

教 室
きょうしつ

や特殊
とくしゅ

学 級
がっきゅう

が設置
せっち

されている小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

、盲
もう

・聾
ろう

・養護
ようご

学校
がっこう

とも、授 業
じゅぎょう

は

通 常
つうじょう

日本語
に ほ ん ご

により行
おこな

われます。 

(3) 教科書
きょうかしょ

について 

 学 習
がくしゅう

に使用
しよう

する教科書
きょうかしょ

は、小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

、盲
もう

・聾
ろう

・養護
ようご

学校
がっこう

の小学部
しょうがくぶ

及
およ

び中学部
ちゅうがくぶ

の児童
じどう

生徒
せいと

に対
たい

して、新学年
しんがくねん

になるたびに国
くに

から無償
むしょう

で一人一人
ひとりひとり

に給与
きゅうよ

されます。 



  

(3) การศึกษาระดับประถมศึกษา และมัธยมศึกษา 
เด็กท่ีมีอายุครบ 6 ปกอนเดือนเมษายน สามารถเขาเรียนโรงเรียนประถมศึกษาหลักสูตร 6 ป ในปการศึกษานั้น 
และเขาเรียนตอใน 
โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตนหลักสูตร 3 ปเมื่อสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนประถมศึกษา 
สวนโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายคือสถาบัน  
การศึกษาท่ีจัดหลักสูตรสามัญศึกษาหรือวิชาชีพสาขาตางๆ 
สําหรับผูจบการศึกษาภาคบังคับจากโรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษา 
ตอนตน โดยตามปกติจะจัดเปนหลักสูตร 3  ป  นอกจากนั้นยังมีโรงเรียนสอนคนตาพิการ 
คนหูพิการและคนพิการ ท่ีจัดหองเรียน และชั้นเรียน 
พิเศษที่จัดหลักสูตรดวยความละเอียดรอบคอบ 
เพื่อใหการศึกษาอยางเหมาะสมกับอาการของเด็กนักเรียนแตละคน 
ท้ังนี้ โรงเรียนประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนตนของรัฐ และโรงเรียนสอนคนตาพิการ คนหูพิการและคนพิการ 
ประโยคประถมศึกษาและ 
มัธยมศึกษาตอนตน จัดสอนโดยไมคิดคาเลาเรียน 

(4) การศึกษาระดับอุดมศึกษา 
การศึกษาระดับอุดมศึกษาสวนใหญจัดสอนตามสถาบันหลักสูตรวิชาชพีชั้นสูง ซ่ึงไดแก มหาวิทยาลัย หลักสูตร 
4 ป, วิทยาลัยระดับ 
อนุปริญญา หลักสูตร 2 ป, 
การศึกษาระดับสูงข้ึนไปในระดับบัณฑิตวิทยาลัยหลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก  (2 ป  ถึง 5 ป) 
นอกจากนั้นยังมีสถาบันการศึกษาประเภทโรงเรียนอาชีวศึกษา ซ่ึงจัดหลักสูตร (2 ป) 
เนนไปทางดานการพัฒนาศกัยภาพท่ีจําเปนในการ 
ประกอบอาชีพตางๆอีกดวย 

 
2. เนื้อหาการศึกษา 

(1) หลักสูตรการศึกษา 
โรงเรียนญี่ปุนแตละแหง จัดหลักสูตรการศึกษาวิชาตางๆ  รวมทั้งศีลธรรมจรรยา, กิจกรรมพิเศษ, 
และชั่วโมงการเรียนแบบบูรณาการ  
ตามมาตรฐานการเรียนการสอนที่กําหนดโดยกระทรวงการศึกษา วัฒนธรรม การกีฬา 
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  

(2) วิชาเรียน 
โรงเรียนประถมศึกษา จัดสอนวิชาภาษาญีปุ่น, สังคมศึกษา, เลขคณิต, วิทยาศาสตร,  การดํารงชีวติ, ดนตรี, 
วาดเขียน/การฝมือ, การเรือน 
และพลศึกษา รวมทั้ง ศีลธรรมจรรยา, กิจกรรมพิเศษ และและชั่วโมงการเรียนแบบบูรณาการ  
โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตน จัดสอนวิชาภาษาญี่ปุน, สังคมศึกษา, คณิตศาสตร , วิทยาศาสตร, ดนตรี, ศิลป, 
สุขศึกษาและพลศึกษา, 
การชาง/การเรือน และภาษาตางประเทศ (สอนภาษาอังกฤษเปนหลัก) รวมทั้ง ศีลธรรมจรรยา, กิจกรรมพิเศษ 
และและชั่วโมงการเรียนแบบ 
บูรณาการ  
โรงเรียนประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนตน รวมทั้งโรงเรียนสอนคนตาพิการ คนหูพิการและคนพิการ 
ท่ีจัดหองเรียนและชั้นเรียนพิเศษ 
ระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนตน ตามปกติจัดสอนเปนภาษาญี่ปุน 

(3) ตําราเรียน 
รัฐบาลกลางจัดแจกตําราเรียนใหแกเด็กทุกคนที่เรียนอยูในโรงเรียนประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนตน 
รวมทั้งโรงเรียนสอนคนตาพิการ 
คนหูพิการและคนพิการ ชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนตน โดยไมคิดมูลคา 
อนึ่ง รัฐบาลกลางจะไมจัดสรรตําราเรียนโดยไมคิดมูลคาใหแกนักเรียนโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย 
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และโรงเรียนสอนคนตาพิการ คนหู 
พิการและคนพกิาร ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย (แตคณะกรรมการการศึกษาประจําจังหวัด 
จะจายเงินชวยเหลือคาจัดซ้ือตําราเรียนเต็มจํานวน 
ใหแกนักเรียนจังหวัดโรงเรียนสอนคนตาพิการ คนหูพิการและคนพิการ ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย) 
บางกรณีทางโรงเรียนจะกําหนดใหใชหนังสือประกอบการเรียนเปนอุปกรณเสริมนอกเหนือจากตําราเรียน 
ซ่ึงนักเรียนจะตองจัดซ้ือเอง 

(4) การเลื่อนชั้นและการศึกษาตอ 
การศึกษาภาคบังคับของญี่ปุนไมมีการขามชั้น 
นักเรียนทุกคนขึ้นชั้นตามปการศึกษาตามลาํดับตั้งแตเขาโรงเรียน ผูท่ีตองการเรียนตอใน 
โรงเรียนมัธยมปลายหลังจบการศึกษาภาคบังคับ ตามปกติจะตองผานการสอบคัดเลือก 

(5) เงินชวยเหลือการศึกษา 
ผูท่ีประสบความยุงยากทําใหไมสามารถเขาโรงเรียนประถมศึกษา/มัธยมศึกษาของรัฐ  
เนื่องจากฐานะทางเศรษฐกิจ และผานความ 
เห็นชอบจากคณะกรรมการการศึกษาประจําเมือง/ตําบล/หมูบาน 
จะไดรับเงินชวยเหลือท่ีจําเปนในการซื้อเคร่ืองเรียน คาอาหารกลางวันที่ 
โรงเรียน  ฯลฯ  
สอบถามรายละเอียดเก่ียวกับเรื่องนี้ไดท่ีคณะกรรมการการศึกษาประจําเมือง/ตําบล/หมูบาน ท่ีอาศัยอยู 

 
3． 1 วันในโรงเรียน 
จํานวนชั่วโมงเรียนและเวลาเลิกเรียนในโรงเรียนญี่ปุนแตกตางกันในแตละวันและชั้นเรียน  นักเรียนชั้นประถม 6 
มีชั่วโมงเรียนวันละ 
ประมาณ 5 – 6 คาบ (ตามปกติโรงเรียนประถมศึกษาเรียนคาบละ 45 นาที, มัธยมศึกษาตอนตน 50 นาที) 
หยุดเรียนวันเสาร และวันอาทิตย 

(1) อาหารกลางวัน 
โรงเรียนประถมศึกษา และมธัยมศึกษาตอนตน 
สวนใหญจัดอาหารกลางวันสําหรับเด็กนักเรียนเปนสวนหนึ่งของกิจกรรมการศึกษาใน 
โรงเรียน โดยใหเด็กนักเรียนมีสวนรวมในกิจกรรม  เชนตกัอาหารแจก  จัดเก็บใหเรียบรอยหลังรับประทานเสร็จ  
รวมทั้งพยายามคิดหาวิธตีางๆ 
ท่ีจะชวยใหเด็กทุกคนไดเรียนรูเก่ียวกับการรับประทานอาหารที่ถูกตอง, มีมนุษยสัมพันธท่ีด,ี 
สุขภาพดีและรางกายแข็งแรงสมบูรณอันจะเปน 
พื้นฐานไปจนชั่วชีวิต จากการรับประทานอาหารกลางวันที่จัดอยางถูกตองตามหลักโภชนาการ  
โดยพรอมหนากัน   
ผูปกครองตองรับภาระคาวัสดุท่ีใชในการประกอบอาหาร ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของคาอาหารกลางวันในโรงเรียน  
โดยจํานวนเงินที่จายจะ 
แตกตางกันในแตละเขตและชั้นเรียน ตกประมาณเดือนละ 3,500 เยน -4,500 เยน 

(2) ชั่วโมงทําความสะอาด 
ท่ีโรงเรียนญี่ปุน เด็กนักเรียนทุกคนแบงหนาที่กันทําความสะอาดหองเรียนของตน 
และสนามโรงเรียนใหสะอาดเรียบรอย 

(3) กิจกรรม 
หลังเลิกเรียน เด็กนักเรียนสามารถเขารวมสโมสรกิจกรรมดานวัฒนธรรม หรือกีฬาไดตามความสมัครใจ 
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する児童
じどう

生徒
せいと

を迎
むか

え、祝 福
しゅくふく

する行事
ぎょうじ

です。 

(3) 身体
しんたい

測定
そくてい

・定期
ていき

健康
けんこう

診断
しんだん

 

児童
じどう

生徒
せいと

の身 長
しんちょう

、体 重
たいじゅう

、座高
ざこう

の発育
はついく

の様子
ようす

を測定
そくてい

します。また、健康
けんこう

状 態
じょうたい

を医師
い し

が診断
しんだん

します。 

(4) 修 学
しゅうがく

旅行
りょこう

 

主
おも

に最
さい

高学年
こうがくねん

において、学年
がくねん

全員
ぜんいん

で数日間
すうじつかん

の旅行
りょこう

・宿 泊
しゅくはく

をします。 

(5) 遠足
えんそく

 

教 室
きょうしつ

では勉 強
べんきょう

できないことを、徒歩
と ほ

やバス
ば す

等
とう

で校外
こうがい

に出
で

て、自然
しぜん

や歴史
れきし

・文化
ぶんか

に親
した

しみながら学
まな

びます。 

(6) 授 業
じゅぎょう

参観
さんかん

・学 級
がっきゅう

懇談会
こんだんかい

 

児童
じどう

生徒
せいと

が毎日
まいにち

どのように学校
がっこう

や家庭
かてい

での生活
せいかつ

をしているかについて、保護者
ほ ご し ゃ

がそろって教 室
きょうしつ

での授 業
じゅぎょう

風景
ふうけい

を

見
み

たり、保護者
ほ ご し ゃ

と担任
たんにん

の先生
せんせい

が情 報
じょうほう

を交換
こうかん

する機会
きかい

です。 

(7) 終 業 式
しゅうぎょうしき

 

学期
がっき

の終
お

わりを告
つ

げる行事
ぎょうじ

です。 

(8) 夏
なつ

休
やす

み 

約
やく

３０日
にち

～４０日
にち

間
かん

の長
なが

い休
やす

みです。 

希望
きぼう

により、学校
がっこう

で、特別
とくべつ

学 習
がくしゅう

や部活動
ぶかつどう

などの活動
かつどう

をすることもできます。 

(9) 避難
ひなん

訓練
くんれん

・引
ひき

渡
わた

し訓
くん

練
れん

 

火事
か じ

や地震
じしん

などの災害
さいがい

の危険
きけん

があるとき、安全
あんぜん

な場所
ばしょ

へ逃
に

げたり、保護者
ほ ご し ゃ

に引
ひ

き渡
わた

すための訓練
くんれん

です。 

(10) 運動会
うんどうかい

 

 短距離走
たんきょりそう

やリレー
り れ ー

、玉
たま

入
い

れやダンス
だ ん す

などをしたり、学 級
がっきゅう

の友達
ともだち

の応援
おうえん

をしながら、運動
うんどう

に親
した

しむ行
ぎょう

事
じ

です。学校
がっこう

によっては、家族
かぞく

も参加
さんか

できる種目
しゅもく

を用意
ようい

しています。 

(11) 音楽
おんがく

・演劇
えんげき

鑑賞会
かんしょうかい

 

 優
すぐ

れた芸
げい

術
じゅつ

を鑑 賞
かんしょう

したり、聴
き

いたりして心
こころ

を豊
ゆた

かにします。 

(12) 学芸会
がくげいかい

・文化
ぶんか

祭
さい

 

 図画
ず が

工作
こうさく

、技術
ぎじゅつ

、家庭科
か て い か

等
とう

で製作
せいさく

した作品
さくひん

や社会科
しゃかいか

・理科
り か

等
とう

で学 習
がくしゅう

したレポート
れ ぽ ー と

などを展示
てんじ

したり、楽器
がっき

の演奏
えんそう

や合 唱
がっしょう

、演劇
えんげき

等
とう

の発 表
はっぴょう

をしたり、それらを鑑 賞
かんしょう

したりする会
かい

です。 



  

4． 1 ปในโรงเรียน 

(1) พิธีเปดภาคการศึกษา 
จัดข้ึนเพื่อเปนสัญลักษณวาภาคการศึกษาใหมไดเร่ิมข้ึนแลว 

(2) พิธีเขาโรงเรียน 
จัดข้ึนเพื่อตอนรับและอวยชัยใหพรเด็กนักเรียนเขาใหมชั้นประถมปท่ี 1  

(3) การตรวจสุขภาพและชั่งน้ําหนักตัวประจําป, 
จัดข้ึนเพื่อสํารวจความเจริญเติบโตของเด็กนักเรียน โดยวัดสวนสูงของรางกาย, ชั่งน้ําหนัก, 
วัดสวนสูงของลําตัวในทานั่ง และจัดให 
นายแพทยมาตรวจสุขภาพเด็กโดยทั่วไปดวย  

(4) ทัศนศึกษา 
จัดรายการทัศนศึกษา พาเดก็นักเรียนชั้นสูงสุดท้ังชั้นไปทองเท่ียวและพักแรมเปนเวลาหลายๆวัน 

(5) ทัศนศึกษาระยะสั้น 
พาเด็กนักเรียนออกไปเที่ยวนอกโรงเรียนโดยรถบัสหรือเดินไป 
เพื่อใหเด็กๆมีโอกาสศึกษาและคุนเคยกับธรรมชาติ ประวัติศาสตร และ 
วัฒนธรรม ซ่ึงไมสามารถเรียนไดในหองเรียน 

(6) การเขาชมการเรียนการสอน และการประะชุมครู-ผูปกครอง 
จัดใหบรรดาผูปกครองของเด็กทุกคนในชั้นเขาชมการเรียนการสอนภายในหองเรียน 
และรวมประชุมแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางผูปกครอง 
และครูประจําชั้น เพื่อรวมกันรับรูวาเด็กแตละคนใชชีวิตประจําวันกันอยางไรทั้งท่ีโรงเรียนและที่บาน 

(7) พิธีปดการศึกษา 
จัดข้ึนเพื่อเปนสัญลักษณวาภาคการศึกษานั้นไดส้ินสุดลงแลว 

(8) การปดภาคเรียนฤดูรอน 
โรงเรียนญี่ปุนปดเรียนฤดูรอนระยะเวลาประมาณ  30 – 40 วัน 
ทางโรงเรียนจัดชั้นเรียนพิเศษและกิจกรรมตางๆใหเด็กนักเรียนเขารวมไดตามความสมัครใจ 

(9) การซอมหนีภัยและซอมการสวมอบตัวเด็กใหผูปกครอง 
จัดข้ึนเพื่อฝกซอมใหเด็กนักเรียนคุนเคยกับการหลบหนีจากภัยอันตราย เชน ไฟไหมและแผนดินไหว 
เปนไปยังสถานที่ท่ีปลอดภัย  รวมทั้งการสงมอบตัวเด็กใหแกผูปกครอง 

(10) งานแขงกีฬา 
จัดข้ึนเพื่อใหเด็กนักเรียนมีความคุนเคยกับการออกกําลังกาย จากการแขงกีฬาตางๆเชน วิ่งระยะสั้นและวิ่งผลัด 
โยนลูกบอลใสตะกรา และการเตนรํา รวมทั้งการเชียรเพื่อนๆในชั้นเรียนระหวางการกีฬา  
บางโรงเรียนจัดรายการใหคนในครอบครัวของเด็กๆเขารวมเลนดวย 

(11) งานชมการแสดงดนตรแีละละคร 
พาเด็กนักเรียนเขาชมหรือฟงการแสดงที่มีคุณคาทางศิลปะระดับสูง 
เพื่อเสริมสรางสุขภาพจิตใหมีความสมบูรณและดีงาม 

(12) งานแสดงของนักเรียน. งานวัฒนธรรม 
จัดนิทรรศการแสดงผลงานวาดเขียนและการฝมือ, งานชาง, งานการเรือนของเด็กนักเรียน รวมทั้ง 
รายงานดานสังคมศึกษา, วิทยาศาสตร ฯลฯ , การบรรเลงเครื่องดนตรี, การรองประสานเสียง ,การแสดงละคร 
ฯลฯ ไดชมโดยทั่วกัน 



 

(13) 冬
ふゆ

休
やす

み 

 年末
ねんまつ

年始
ねんし

の比
ひ

較
かく

的
てき

短
みじか

い休
やす

みです。 

(14) 卒業式
そつぎょうしき

 

 最 上 級 生
さいじょうきゅうせい

の学校
がっこう

の卒 業
そつぎょう

を祝
いわ

う行
ぎょう

事
じ

です。 

(15) 修 了 式
しゅうりょうしき

 

 学期
がっき

の終 業 式
しゅうぎょうしき

であるとともに、１年
ねん

の締
し

めくくりを行
おこな

う行
ぎょう

事
じ

です。 

(16) 春
はる

休
やす

み 

 修 了 式
しゅうりょうしき

が終
お

わると、春
はる

休
やす

みになります。この休
やす

みが終
お

わると進 級
しんきゅう

して、４月
がつ

から新
あたら

しい学年
がくねん

で勉 強
べんきょう

するこ

とになります。 

(17) 国民
こくみん

の祝 日
しゅくじつ

 

 日本
にほん

の国民
こくみん

こぞって祝
いわ

い、感謝
かんしゃ

し、又
また

は記念
きねん

する日
ひ

をいい、この日
ひ

は学校
がっこう

も休
やす

みになります。 

１月
がつ

１日
ついたち

 年
とし

のはじめを祝
いわ

います。 

１月
がつ

第
だい

２月
げつ

曜日
ようび

（成人
せいじん

の日
ひ

） 
大人
おとな

（二十歳
は た ち

）になったことを自覚
じかく

し、自
みずか

ら生
い

き抜
ぬ

こうとする青年
せいねん

を祝
いわ

い励
はげ

ま

します。 

２月
がつ

１１日
にち

（建国
けんこく

記念
きねん

日
び

） 建国
けんこく

をしのび、国
くに

を愛
あい

する心
こころ

を養
やしな

います。 

３月
がつ

春 分
しゅんぶん

日
び

（春 分
しゅんぶん

の日
ひ

） 自然
しぜん

をたたえ、生物
せいぶつ

をいつくしみます。 

４月
がつ

２９日
にち

（みどりの日
ひ

） 自然
しぜん

に親
した

しむとともにその恩恵
おんけい

に感謝
かんしゃ

し、豊
ゆた

かな心
こころ

をはぐくみます。 

※2007年
ねん

より
”

“昭和
しょうわ

の日
ひ

” 激動
げきどう

の日々
ひ び

を経
へ

て、復興
ふっこう

を遂
と

げた昭和
しょうわ

の時代
じだい

を顧
かえり

み、国
くに

の将 来
しょうらい

に思
おも

いをい

たします。 

５月
がつ

３日
か

（憲法
けんぽう

記念
きねん

日
び

） 日本
にほん

の国
くに

の憲法
けんぽう

の施
せ

行
こう

を記念
きねん

し、国
くに

の成 長
せいちょう

を願
ねが

います。 

５月
がつ

４日
か

（休 日
きゅうじつ

） 

※2007年
ねん

より“みどりの日
ひ

” 

その前
ぜん

日
じつ

及
およ

び翌
よく

日
じつ

が「国民
こくみん

の祝
しゅく

日
じつ

」である日
ひ

は休 日
きゅうじつ

となります。 

５月
がつ

５日
か

（こどもの日
ひ

） こどもの人格
じんかく

を重
おも

んじ、こどもの幸福
こうふく

をはかるとともに、母
はは

に感謝
かんしゃ

します。

７月
がつ

第
だい

３月
げつ

曜日
ようび

（海
うみ

の日
ひ

） 海
うみ

の恩恵
おんけい

に感謝
かんしゃ

するとともに、海洋
かいよう

国
こく

日本
にほん

の繁栄
はんえい

を願
ねが

います。 



  

(13) ปดภาคเรียนฤดูหนาว 
โรงเรียนญี่ปุนหยุดเรียนปลายป ชวงส้ันๆ 

(14) พิธีจบการศึกษา 
จัดข้ึนเพื่อฉลองความสําเร็จของนักเรียนชั้นสูงสุดท่ีเรียนจบหลักสูตรของโรงเรียน 

(15) พิธีจบปการศึกษา 
จัดข้ึนเพื่อเปนสัญลักษณการปดภาคเรียน และการจบปการศึกษา 

(16) ปดภาคเรียนฤดูใบไมผลิ 
เมื่อเสร็จพิธีจบปการศึกษา โรงเรียนจะปดภาคเรียนฤดูใบไมผลิ  และเมื่อโรงเรียนเปด 
เด็กนักเรียนก็จะไดเลื่อนขึ้นไปเรียนในชั้นเรียนที่สูงข้ึนไปอีกชั้นหนึ่งตั้งแตเดือนเมษายน 
ซ่ึงเปนเดือนเริ่มปการศึกษาใหม 

(17) วันหยุดประจําชาต ิ
คือวันหยุดในวาระที่ควรแกการเฉลิมฉลอง, การขอบคุณและการรําลึกถึงในบรรดาประชาชนชาวญี่ปุน 
และถือเปนวันหยุดของโรงเรียนดวย 
 

วันที่ 1 มกราคม ฉลองวันเริ่มตนปใหม 

วันจันทรสัปดาหท่ี 2 ของ 
เดือน 
มกราคม (วันผูบรรลุนิติภาวะ) 

แสดงความยินดีตอหนุมสาวที่อายุครบ 20 ป 
และใหกําลังใจในการฝาฟนความยากลําบากเพื่อสรางความมั่นคงใหแกชีวิต  
พรอมท้ังสรางจิตสํานึกท่ีวาตนไดยางเขาสูวัยผูใหญ 

วันที่ 11 กุมภาพันธ 
(วันที่ระลึกการสถาปนาประเ
ทศ) 

ระลึกถึงการสถาปนาประเทศ, ปลูกฝงใหมีจิตใจรักชาติ 
 

วันวสันตวิษุวัต เดือนมีนาคม 
(วันยางเขาฤดูใบไมผลิ) 

ระลึกถึงคุณประโยชนของธรรมชาต,ิ และความรักส่ิงมีชีวิต 
 

วันที่ 29 เมษายน(วันสีเขียว) 
 
※ “วันโชวะ”ตั้งแตป คศ. 
2007 

ระลึกถึงคุณประโยชนและสงเสริมใหมีความใกลชิดกับธรรมชาติอันมีคุณคาตอ
จิตใจ 
ระลึกถึงวันคืนที่สับสนวุนวายและการฟนฟูประเทศในสมัยโชวะ 
พรอมกับมองมุงไปสูอนาคต 

วันที่ 3 พฤษภาคม 
(วันรัฐธรรมนูญ) 

ระลึกการสถาปนารัฐธรรมนูญของญี่ปุน 
และแสดงความมุงหวังใหประเทศมีความเจริญรุงเรือง 
 

วันที่ 4 พฤษภาคม(วันหยุด) 
※“วันสีเขียว” 
ตั้งแตปคศ.2007 

วันที่คั่นอยูระหวางวันหยุดประจําชาติ ถือเปนวันหยุดราชการ 

วันที่ 5 พฤษภาคม(วันเด็ก) 
ระลึกถึงความสําคัญของเด็ก แสดงความหวังใหเด็กๆมีความสุข 
และระลึกถึงบุญคุณมารดา 

วันจันทรสัปดาหท่ี 3 
ของเดือน 
กรกฎาคม (วันทะเล) 

ระลึกถึงคุณประโยชนของทองทะเล 
พรอมแสดงความหวังใหญี่ปุนซ่ึงเปนประเทศแหง 
มหาสมุทรญี่ปุนมีความเจริญรุงเรือง 

วันจันทรสัปดาหท่ี 3 
ของเดือน 

แสดงความรักและเคารพผูสูงอายุท่ีไดทําประโยชนใหแกสังคมมาโดยตลอด 
และแสดง 



 

９月
がつ

第
だい

３月
げつ

曜日
ようび

（敬老
けいろう

の日
ひ

） 多年
たねん

にわたり社会
しゃかい

に尽
つ

くしてきた老人
ろうじん

を敬
けい

愛
あい

し、長
ちょう

寿
じゅ

を祝
いわ

います。 

９月
がつ

秋 分
しゅうぶん

日
び

（秋 分
しゅうぶん

の日
ひ

） 祖先
そせん

を敬
うやま

いなくなった人々
ひとびと

をしのびます。 

１０月
がつ

第
だい

２月
げつ

曜日
ようび

（体育
たいいく

の日
ひ

） スポーツ
す ぽ ー つ

に親
した

しみ、健康
けんこう

な心身
しんしん

をつちかいます。 

１１月
がつ

３日
か

（文化
ぶんか

の日
ひ

） 自由
じゆう

と平和
へいわ

を愛
あい

し、文化
ぶんか

をすすめます。 

１１月
がつ

２３日
にち

（勤
きん

労
ろう

感
かん

謝
しゃ

の日
ひ

） 勤労
きんろう

をたっとび、生産
せいさん

を祝
いわ

い、国民
こくみん

たがいに感謝
かんしゃ

しあいます。 

１２月
がつ

２３日
にち

（天皇
てんのう

誕 生
たんじょう

日
び

） 天皇
てんのう

誕 生
たんじょう

日
び

を祝
いわ

います。 
 

５．教育
きょういく

相談
そうだん

 

 

日本
にほん

の学校
がっこう

では、保護者
ほ ご し ゃ

と学校
がっこう

の先生
せんせい

が子
こ

どものことを話
はな

し合
あ

う教 育
きょういく

相談
そうだん

の機会
きかい

があります。子
こ

どもの生活上
せいかつじょう

の

問題
もんだい

、例
たと

えば、いじめ、不登校
ふとうこう

、進学
しんがく

の悩
なや

みなどは、この機会
きかい

を利用
りよう

すれば良
よ

いでしょう。必要
ひつよう

な場合
ばあい

には、通訳
つうやく

な

どを介
かい

して相談
そうだん

することも良
よ

いでしょう。 

学校
がっこう

の教 育
きょういく

相談
そうだん

の機会
きかい

は、概
おおむ

ね次
つぎ

のとおりです。 

 

(1) 家庭
かてい

訪問
ほうもん

 

学校
がっこう

の担任
たんにん

の先生
せんせい

が、子
こ

どもの家
いえ

を訪問
ほうもん

して、子
こ

どもの学校
がっこう

や家庭
かてい

での様
よう

子
す

について話
はな

し合
あ

います。学校
がっこう

によ

っては実
じっ

施
し

しないところもあります。 

(2) 保護者会
ほごしゃかい

 

保護者
ほ ご し ゃ

が学校
がっこう

に行
い

って、校
こう

長
ちょう

先生
せんせい

の話
はなし

を聞
き

いたり、担任
たんにん

の先生
せんせい

と話
はな

し合
あ

いをします。個人的
こじんてき

な相談
そうだん

よりは、子
こ

どもたち全体
ぜんたい

に関
かか

わる問
もん

題
だい

について話
はな

し合
あ

うことが中 心
ちゅうしん

となります。 

(3) 個人
こじん

面談
めんだん

 

通 常
つうじょう

は、子
こ

ども自身
じしん

や子
こ

どもの保護者
ほ ご し ゃ

と担任
たんにん

の先生
せんせい

との間
あいだ

で 行
おこな

われる話
はな

し合
あ

いや相談
そうだん

をいいます。（子
こ

ども、

保護者
ほ ご し ゃ

、担任
たんにん

の先生
せんせい

の３人
にん

で話
はな

し合
あ

うこともあります。） 

個人的
こじんてき

な悩
なや

みや問題
もんだい

を相談
そうだん

する上
うえ

で、 最
もっと

も良
よ

い機会
きかい

となります。個人
こじん

面談
めんだん

は定
さだ

められた曜
よう

日
び

に 行
おこな

いますが、

担任
たんにん

に事前
じぜん

に通知
つうち

されます。また、学校
がっこう

によっては、保護者
ほ ご し ゃ

の申
もう

し出
で

により、都合
つごう

の良
よ

い日時
にちじ

に面談
めんだん

を持
も

ったり、通訳
つうやく

をつけたりするなどの配慮
はいりょ

をします。 

 



  

กันยายน  (วันผูสูงอายุ) ความยินดรแกผูท่ีมีอายุยืนยาว 

วันศารทวิษุวัต เดือนกันยายน 
(วันยางเขาฤดูใบไมรวง) 

ระลึกถึงบรรพบุรุษอันเปนที่เคารพนับถือ 
 

วันจันทรสัปดาหท่ี 2 
ของเดือน 
ตุลาคม  (วันกีฬา) 

เพื่อสรางความคุนเคยกับกีฬา, 
เสริมสรางสุขภาพทั้งรางกายและจิตใจใหแข็งแรงสมบูรณ 
 

วันที่ 3 พฤศจิกายน 
(วันวัฒนธรรม) 

สงเสริมวัฒนธรรม, ความรักเสรีภาพและสันติภาพ  
 

วันที่ 23 พฤศจิกายน 
(วันแรงงาน) 

ประชาชนแตละคนระลึกถึงคุณคาแรงงาน 
และแสดงความยินดีตอผลผลิตของกันและกัน  
 

วันที่ 23  ธันวาคม 
(วันเฉลิมพระชนม  
พรรษาสมเด็จพระจักรพรรดิ) 

ฉลองวันเฉลิมพระชนมพรรษาสมเด็จพระจักรพรรดิ 
 

 
 
5． การใหคําปรึกษาดานการศึกษา 
โรงเรียนญี่ปุนเปดโอกาสใหครูและผูปกครองไดปรึกษาหารือและพูดคุยกันเกี่ยวกับการศึกษาของเด็ก 
ผูปกครองที่มีปญหาเกี่ยวกับชีวิตความ 
เปนอยูของเด็ก เชน เด็กถูกรังแก, ไมยอมไปโรงเรียน หรือปญหาการเรียนตอ ฯลฯ สามารถมาขอคําปรึกษาได  
กรณีท่ีจําเปนตองใชลามทาง 
โรงเรียนก็จะแนะนําลามใหดวย 
ผูปกครองสามารถขอคําปรึกษาเรื่องการศึกษาไดในโอกาสตางๆดังนี้ 

(1) การเย่ียมบาน 
ครูประจําชั้นจะมาเยี่ยมบานของเด็ก 
และพูดคุยกับผูปกครองกันเกี่ยวกับการดํารงชีวิตของเด็กท้ังท่ีโรงเรียนและที่บาน แตมีโรงเรียน 
บางแหงท่ีไมจัดรายการนี้ 

(2) การประชุมผูปกครอง 
ทางโรงเรียนเชิญผูปกครองของเด็กในชั้นเรียนมาประชุมท่ีโรงเรียน 
ฟงคําปราศรัยของครูใหญและปรึกษาหารือกับครูประจําชั้นเกี่ยวกับ 
ปญหาตางๆที่เก่ียวของกับเด็กท้ังชั้นมากกวาจะเนนที่ปญหาสวนบุคคล  

(3) การสัมภาษณเปนรายบุคคล 
ตามปกติเปนการปรึกษาหารือและพูดคุยกันระหวางเด็กนักเรียนกับครูประจําชั้น หรือผูปกครองกับครูประจําชั้น 
(เด็ก, ผูปกครอง,ครู 
ประจําชั้น คุยกัน 3 คนก็มี) 
การสัมภาษณเปนรายบุคคลนี้เปนโอกาสดีท่ีสุดสําหรับการปรึกษาปญหาสวนตัว 
โดยครูประจําชั้นจะกําหนดวันสัมภาษณสวนตัวและ 
แจงใหทราบลวงหนา  บางโรงเรียนอาจปรับวันเวลาการสัมภาษณตามความสะดวกของผูปกครอง 
และบางแหงอาจเตรียมลามไวใหความ 
ชวยเหลือดวย 



 
 

 

 
หนังสือแจงจากโรงเรียน 

 
 
 
 
 



1-1 就学時健康診断 การตรวจสุขภาพเมื่อเขาโรงเรียน 

 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
 ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
 

就学時健康診断のお知らせ 
การแจงการตรวจสุขภาพเมื่อเขาโรงเรียน 

 
就学時健康診断を下記のとおり実施いたします。入学予定のお子様とご一緒にお越しください。 

やむを得ず欠席する場合は、学校へ連絡してください。 

จะทาํการตรวจสุขภาพเมือ่เขาโรงเรียนดงัตอไปนี้ กรุณามาดวยกนักบับุตรที่จะเขาโรงเรียนถาหากวา 
ไมสามารถมาไดกรุณาแจงใหทางโรงเรียนทราบ 

 

記 

รายละเอยีด 
 

１．日  時   平成  年  月  日（   ） 

วัน เวลา                         ป       เดือน     วันที่                                           
午後  時    分  ～    時  分 

     บาย        โมง  นาที      ～      โมง  นาท ี
 

２．場  所       小学校 体育館 

สถานที่                                        อาคารพลศกึษา โรงเรยีนประถมศกึษา 
３．連 絡 先       小学校 

               ที่ตดิตอ                                 โรงเรียนประถมศกึษา 
TEL    （                                                      ） 

โทรศพัท 
 



1-2 入学式 พิธีเขาโรงเรียน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

    
 

入学式のお知らせ 
การแจงพิธีเขาโรงเรยีน 

入学式を下記のとおり実施いたします。保護者の方もご出席ください。 

本人が、やむを得ず欠席する場合は、学校へ連絡してください。 

จะดาํเนนิพิธีเขาโรงเรยีนดังตอไปนี ้ผูปกครองทกุทานกรุณามาดวย ถาตนเองไมสามารถมาได  
กรุณาแจงใหทางโรงเรยีนทราบ 

                        （連絡先      小学校      TEL                   ） 

(ที่ตดิตอ   โรงเรยีนประถมศกึษา    โทรศพัท                               ） 
記 

รายละเอยีด 
１．日  時   平成  年  月  日（   ） 午前  時  分 

วัน เวลา                              ป          เดอืน      วนั                             เชา       โมง    นาท ี
２．場  所       小学校 体育館 

สถานที่                                          อาคารพลศกึษา   โรงเรยีนประถมศกึษา 
３．日  程    ：  ～  ：    受 付  （場所： 体育館） 

ลําดับงาน                     ประชาสมัพันธ（สถานที่：อาคารพลศึกษา） 
  ：   ～       ：    入学式 

   พิธีเขาโรงเรยีน 
  ：  ～  ：    学級活動 

               กิจกรรมประจําชัน้ 
：          下 校 

              เลิกเรียน 
４．持 ち 物     ส่ิงทีต่องนํามา 

・ 入学通知書                                                                                          หนงัสือแจงเขาโรงเรียน 
・ 筆記用具                                                                                                   เครื่องเขยีน 
・ 上履き（保護者の方もご用意ください。）รองเทาสวมในอาคาร（ผูปกครองกรณุาเตรยีมมาดวย） 
・ かばん（教科書、教材を入れます。            กระเปา（ใสหนงัสือเรียน อุปกรณการเรยีน） 



1-3 児童家庭調査票   ใบสํารวจครอบครัวเด็ก 

児童家庭調査票  ใบสํารวจครอบครวัเด็ก 
    市立     小学校 

โรงเรียนประถมศกึษา          แหงเมือง       
ふりがな 

氏 名 
ช่ือ นามสกุล 

 
男・女 

ชาย    หญิง 
   年    月    日生

เกิด    ป                         เดือน                  วันที่

現住所 

ที่อยูปจจุบนั  

TEL 

โทรศัพท 

児童 

เดก็ 
(変更) 

(เปลี่ยน) 
TEL 

โทรศัพท 

保護者 

ผูปกครอง 

ふりがな 

氏 名 

ช่ือ นามสกุล  

児童との続柄 

เกีย่วดองกบัเดก็  

（父）บิดา TEL 

โทรศพัท 緊急連絡先 

ที่ติดตอฉุกเฉนิ （母）มารดา TEL 

โทรศพัท 

入学前の経歴 

ประวัติกอนเขาโรงเรยีน 

平成   年   月～平成   年   月        幼稚園・保育園

                       ป         เดือน～                       ป             เดือน  
   โรงเรยีนอนุบาล,โรงเรยีนเลี้ยงดูเด็ก

※新１年生のみご記入ください。กรุณากรอกเฉพาะนักเรยีนประถมปที่ ๑ ทีเ่ขาใหม 

外国での生活 

ชีวิตในตางประเทศ 

才～         才 

อายุ                                                ป            อายุ                                        ป 
国名（            ）学校名（                ）

ช่ือประเทศ                                                         ช่ือโรงเรยีน 

児 童 

เด็ก 

日常会話      □できない  □少しできる  □できる 

การสนทนาประจาํวัน            ไมได                       ไดเล็กนอย                     ได 
ひらがな      □読める   □読めない 

ฮิระกะนะ                            อานได                  อานไมได 日本語の能力 

ความสามารถภาษาญี่ปุน 
保護者 

ผูปกครอง 

日常会話      □できない  □少しできる  □できる 

การสนทนาประจาํวัน            ไมได                       ไดเล็กนอย                     ได 
ひらがな      □読める   □読めない 

ฮิระกะนะ                            อานได                  อานไมได 

健康状態 

สภาวะสุขภาพ  

学校に対する要望 

ความประสงคตอโรงเรียน  

この調査は学校以外には秘密しますので事実を正しく記入してください。 

緊急連絡先が変更になった場合には、すぐに担任まで連絡してください。 

การสํารวจนีน้อกจากโรงเรียนแลวเปนความลับ กรุณากรอกความจริงอยางถกูตอง  
กรณีทีเ่ปลีย่นที่อยูฉกุเฉิน กรุณาแจงใหครูประจาํชัน้ทราบทันท ี
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健康調査票  ใบสํารวจสขุภาพ 

    市立     小学校 

โรงเรียนประถมศกึษา          แหงเมือง       
ふりがな 

児童氏名 

ช่ือ นามสกุล 

 男・女 

ชาย・หญิง 
年    月    日生

เกิด             ป               เดอืน           วันที่     

  

１．既往症（今までにかかった病気等）โรคทีเ่คยเปน（จนถึงบดันีเ้คยปวยเปนโรค） 

病気・けがの名前 

ช่ือโรค・บาดเจบ็ 
かかった年齢 

ปวยเมื่ออาย ุ
現在の様子・治療の経過等 

สภาวะปจจุบนั ,การรกัษาที่ผานมา 
はしか 

หัด 
才 

ป 
 

ひきつけ 

ชัก 
才 

ป 
 

心臓病 

โรคหวัใจ 
才 

ป 
 

アトピー性皮膚炎 

โรคผิวหนงัอกัเสบอะโทะพ ี
才 

ป 
 

ぜんそく 

หืดหอบ 
才 

ป 
 

結核 

วณัโรค 
才 

ป 
 

その他 

อ่ืนๆ 
 

 

 

才 

ป 
 

 

２．予防接種（母子手帳を参照してください。）การฉีดวัคซีนปองกันโรค（กรุณาดูสมดุคูมือแมและเด็กประกอบ） 

ツベルクリン 

反応検査 

การทดสอบทูเบอรคูลิน 

＋・－（  年  月  日）

ป เดือน วันที่

ＢＣＧ 

บีซีจ ี
なし・あり（ 年 月  日）

ไมมี   ・มี  ป  เดือน วันที่

三種混合 

（ジフテリア・百日

咳・破傷風） 

สามชนิดผสมกัน 
(คอตีบ・ไอกรน・
บาดทะยัก） 

１回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๑           ป        เดือน  วันที่   
２回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๒           ป        เดือน  วันที่ 
３回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๓            ป        เดือน  วันที่ 

日本脳炎 

สมองอกัเสบญีปุ่น 
１回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๑             ป        เดือน  วันที่  
２回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๒          ป        เดือน  วันที่

二種混合 

（ジフテリア・破傷

風） 

สองชนดิผสมกัน 
(คอตีบ・บาดทะยัก) 

１回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๑            ป        เดือน  วันที่  
２回目（  年  月  日）

ครั้งที่ ๒          ป        เดือน  วันที่

その他接種したものを 

○で囲んでください。 

กรุณาทําเครื่องหมาย○
ตรงที่ฉีดวัคซีนแลว 

はしか ・風疹   ・ＭＭＲ

หัด   หัดเยอรมนั 
・おたふくかぜ ・水ぼうそう

คางทูม  อีสุกอีใส 
・ポリオ 

โปลิโอ 
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３．該当項目があれば○をつけてください。กรุณาทําเครื่องหมาย○ตรงขอที่มีอาการ 
 現在の様子   สภาวะปจจุบัน  

顔色が悪い                   หนาซดี  

湿疹・じんましんがでやすい   เปนผ่ืน・ลมพษิออกงาย  

下痢・腹痛を起こしやすい    ทองเสีย・ปวดทองงาย  

熱を出しやすい              มีไขงาย  

背骨が曲がっているように思われる รูสึกเหมือนกระดกูสันหลังงอ  

薬のアレルギーがある  มีภูมแิพยา  薬品名 ช่ือยา（           ）  

内科 

แผนกโรค
ภายใน 

食べ物のアレルギーがあるมีภูมแิพอาหาร 食品名 ช่ืออาหาร（        ）  

耳の聞こえが悪い           หูไมคอยไดยนิ  

鼻血が出やすい            เลือดกําเดาออกงาย  

鼻づまりがある              คัดจมกู  

いびきをかく                กรน  

耳鼻科 

แผนกห ู 
จมกู 

アレルギーがある มีภูมแิพ 原因สาเหต（ุ               ）  

物を見るとき目を細めたり近づけたりする เมื่อดูส่ิงของหร่ีตาบาง เขาใกลบาง  

まぶしくて見えにくいことがある  แสบตามองไมคอยเหน็  

目やにがよくでる        ขี้ตาออกบอย  

眼科 

แผนกตา 

アレルギーがある มีภูมแิพ 原因สาเหต（ุ               ）  

口を開けるときに、あごの関節が痛い  เวลาอาปากกลามเนื้อคางเจบ็  

あごの関節のところで音がする     ตรงกลามเนือ้คาง มเีสยีง  

歯をみがくと血が出る         เวลาแปรงฟนมเีลือดออก  

時々痛む歯がある           บางครั้งปวดฟน  

歯に水がしみる            เสยีวฟนเมื่อโดนน้าํ  

歯科 

แผนกฟน 

現在、矯正中である          ปจจุบนันี้กําลังปรับฟนอยู  

 

４．上記以外で学校に知らせておきたいことがありましたら記入してください。 

นอกจากเรือ่งนีแ้ลวถามเีร่ืองทีต่องการแจงใหทางโรงเรียนทราบไวกรุณาเขยีน 
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平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
定期健康診断のお知らせ 

การแจงการตรวจสุขภาพ 
定期健康診断を下記のとおり実施いたしますのでお知らせします。 

เนือ่งจากจะทาํการตรวจสุขภาพดงัตอไปนี้จงึแจงใหทราบ 
記 

รายละเอยีด 
１．日  時   平成  年  月  日（   ）  

วัน       เวลา                         ป       เดือน      วันที่  
２．検査内容    เนื้อหาการตรวจ 

・ 内科検診                                          ตรวจแผนกโรคภายใน 
・ 身体測定                                       ช่ังน้ําหนกัและวดัรางกาย 
・ 歯科検診                                           ตรวจแผนกฟน 
・ 眼科検診                                           ตรวจแผนกตา 
・ 耳鼻咽喉科検診                      ตรวจแผนก หู จมกู ลําคอ 
・ 聴力検査                                           ตรวจการฟง 
・ 視力検査                                            ตรวจสายตา 
・ 尿検査                                                   ตรวจปสสาวะ 
・ 心電図検査                                      กราฟการเตนของหวัใจ 
・ ツベルクリン反応検査ทดสอบทเูบอรคูลิน 
・ 色覚検査                                           ตรวจปราสาทสี 
・ 寄生虫卵検査                             ตรวจไขพยาธิ 

３．その他   อ่ืนๆ      
検査結果は後日連絡します。 

ผลการตรวจจะแจงใหทราบวนัหลัง 
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平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
 

尿検査のお知らせ 

การแจงการตรวจปสสาวะ 
１．提出日       平成  年  月  日        （              ）  

วันยืน่                                   ป  เดือน  วนัที（่   ）  
 

※忘れたときは  เมื่อลืม 
平成  年  月  日        （              ）  

                                                        ป   เดอืน  วันที่（   ）  
２．検査の目的     腎臓のはたらきが正常であるかどうかを調べます。 

จุดประสงคการตรวจ             ตรวจวาไตทํางานปรกตหิรือไม 
３．尿の取り方                                  วิธีรองปสสาวะ 

① 朝一番の尿を取る。出始めは取らずに途中から取る。 

              รองปสสาวะตอนเชาสุด  อยารองปสสาวะทีอ่อกครั้งแรก รองปสสาวะที่ออกกลางคนั 
② 尿を容器に入れ、ふたをしっかり閉める。 

              นําปสสาวะใสภาชนะ ปดฝาใหแนน 
③ 配られた袋に入れて学校へ持っていく。 

              ใสในถุงที่แจกใหนําไปโรงเรยีน 
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平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 

耳鼻咽喉科検診のお知らせ 

การแจงการตรวจแผนกห ูจมูก ลําคอ 
１．日時        平成  年  月  日    （    ） 

วัน                                            ป         เดือน     วนัที่      （    ） 
    時  分              ～   時  分 

เวลา                            น.          นาท ี    ～  น.           นาท ี
２．場所        保健室 

สถานที่                                    หองพยาบาล 
３．検査の目的 จุดประสงคการตรวจ      

耳   音声としてさまざまな情報を獲得できるかを調べる。 

หู             ตรวจวาสามารถรับเสียงขอมูลตางๆไดหรือไม 
鼻   鼻呼吸の状態をチェックし、阻害する種々の鼻疾患を検出する。 

จมกู         ตรวจสภาวะการหายใจของจมกู และตรวจหาชนดิของโรคจมกูทีเ่ปนอุปสรรค 
咽頭  発育期には防御機能上重要な働きをしている為、正常に機能しているか調べる。 

ลําคอ ตรวจวาสมรรถภาพปรกติหรอืไม เพราะวาทําหนาท่ีสําคัญปองกันสมรรถภาพในระยะเจริญเติบโต 
４．前日までの準備   耳掃除（耳垢）をしておく。 

การเตรยีมตวักอนวนัตรวจ  ทําความสะอาดห（ูขี้หู） 



1-8 定期健康診断結果  ผลการตรวจสุขภาพ 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
定期健康診断結果のお知らせ 
การแจงผลการตรวจสขุภาพ 

定期健康診断の結果は下記のとおりでした。 
なお、医師の診察を受けた後は、受診の結果を担任までお知らせください。 
ผลการตรวจสขุภาพดงัตอไปนี้ 
หลังจากรับการตรวจจากแพทยแลว กรุณาแจงผลการตรวจใหครูประจําชั้นทราบ 

記 
รายละเอยีด 

【歯科検診】【การตรวจฟน】 

□ 異常は認められません。 
  ไมผิดปรกต ิ
□ 医師の診察を受ける必要はありませんが、次のような疑いがあります。家庭での注意が必要です。 

ไมจาํเปนตองรับการตรวจจากแพทย แตทางบานควรระวงัดังตอไปนี ้
□虫歯   □歯肉炎   □歯垢     □歯並び、噛み合わせの異常 
ฟนผุ                  เหงอืกอักเสบ        ฟนมีหนิปนู       ฟนเรยีงผิดปรกต,ิประกบกนัผิดปรกติ 

□その他（                           ） 
        อ่ืนๆ 

□ 歯科を受診してください。กรุณาใหแพทยแผนกฟนตรวจ 
□虫歯   □歯肉炎   □歯垢     □歯並び、噛み合わせの異常 
ฟนผุ                  เหงอืกอักเสบ       ฟนมหีนิปนู         ฟนเรยีงผิดปรกต,ิประกบกนัผิดปรกติ 

□その他（                           ） 
       อ่ืนๆ 

  
受診結果報告書 

หนงัสือรายงานผลการตรวจ 
             

                年  組  氏名              
                                                                              ช้ันปที ่ หอง ช่ือ นามสกลุ       

１．治療済み    รักษาเรยีบรอย 
２．現在治療中です。ปจจบุันนี้รักษาอยู 
３．経過観察中です。รอดอูาการ 

年  月   日 
                           ป    เดอืน          วันที ่    

   医師名                
ช่ือแพทย          



1-8 定期健康診断結果  ผลการตรวจสุขภาพ 

【耳鼻咽喉科検診】【การตรวจแผนกห ูจมกู ลําคอ】 

□ 異常は認められません。 
ไมผิดปรกต ิ

□ 次の疾患の疑いがありますので、専門医を受診してください。 
          เนือ่งจากสงสัยวาปวยดงัตอไปนีก้รุณาใหแพทยผูเชีย่วชาญตรวจ 

□耳垢   □中耳炎       □難聴の疑い   □鼻炎    □扁桃腺肥大   
ขี้หู                      หูช้ันกลางอักเสบ      หูตึง                                  จมกูอกัเสบ      ตอมทอมซิลโต   

□のどの疾患  □その他（                   ） 
  โรคลําคอ       อ่ืนๆ 

 
受診結果報告書 

หนงัสือรายงานผลการตรวจ 
                年  組  氏名              

                                                                              ช้ันปที ่ หอง ช่ือ นามสกลุ       
１．治療済み    รักษาเรยีบรอย 
２．現在治療中です。ปจจบุันนี้รักษาอยู 
３．経過観察中です。รอดอูาการ 
 

年  月   日 
               ป          เดือน           วนัที่  

   医師名                
ช่ือแพทย          
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【眼科検診】【การตรวจแผนกตา】 

視力検査の結果 裸眼    右（       ） 左 （       ）両眼    （       ） 
ผลการตรวจสายตา       ตาเปลา ขวา         ซาย         ทั้งสองขาง 
        矯正    右（       ） 左 （       ）両眼  （       ） 

ปรับ   ขวา      ซาย          ทั้งสองขาง 
□ 異常は認められません。 
            ไมผิดปรกต ิ
□ 次の疾患の疑いがありますので、専門医を受診してください。 
            เนือ่งจากสงสัยวาปวยดังตอไปนีก้รุณาใหแพทยผูเชี่ยวชาญตรวจ 

□視力  □結膜炎    □眼瞼炎  □睫毛                   □眼位異常   
      สายตา        เยื่อบตุาอกัเสบ          ตากุงยงิ          ขนตากลับเขาหาตา  ตาสอน                      
□色覚異常         □両眼視機能異常                                  □その他（         ） 

ประสาทสีผิดปรกติ      สมรรถภาพสายตาทั้งสองขางผิดปรกติ     อ่ืนๆ 
 

受診結果報告書 
หนงัสือรายงานผลการตรวจ 

               年  組  氏名              
                                                                              ช้ันปที ่ หอง ช่ือ นามสกลุ    

１．診断การตรวจ  
（１）視力สายตา 

右  視力 裸眼     （      ）矯正（       ） 
ขวา                ตาเปลา     ปรับ  

正視                     近視         遠視                    乱視                     弱視                       
สายตาปรกต ิ สายตาสัน้ สายตายาว  สายตาเอียง  สายตาออน    
調節緊張   その他（    ） 
การปรบัเกรง็  อ่ืนๆ 

左  視力 裸眼    （      ）矯正（       ） 
ซาย                  ตาเปลา     ปรับ  

正視                     近視         遠視                    乱視                     弱視                       
สายตาปรกต ิ สายตาสัน้ สายตายาว  สายตาเอียง  สายตาออน    
調節緊張   その他（    ） 
การปรบัเกรง็  อ่ืนๆ 

（２）眼の疾病   有（            ） ・   無 
โรคตา     ม ี          ・  ไมม ี

伝染の有無    有 ・ 無         プールの可否             可  ・  否 
การตดิตอมหีรือไม มี ・  ไมม ี   วายน้ําในสระไดหรือได   ได ・  ไมได 

（３）両眼視機能異常                        有        ・        無 
สายตาทัง้สองขางผดิปรกต ิ  มี  ・  ไมมี 

（４）色覚異常         有    ・   無 
ประสาทสีผิดปรกต ิ       มี  ・  ไมมี 

年  月   日 
ป     เดือน    วันที ่  

   医師名                
ช่ือแพทย                       



1-9 結核検診  การแจงการตรวจวัณโรค 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
結核検診のお知らせ 

การแจงการตรวจวัณโรค 
【ツベルクリン反応検査】【ผลการตรวจทูเบอรคูลิน】 

１．検査日時     平成  年  月  日（    ）   時  分          ～     時       分 

วันและเวลาทดสอบ      ป        เดือน     วนัที（่     ）     น.       นาที      ～ น.     นาที 
２．判定日時     平成  年  月  日  （   ）   時  分         ～    時     分 

วันและเวลาวินจิฉยั                  ป            เดอืน     วนัที（่     ）    น.         นาที      ～ น.    นาที 
※ 検査の結果が陰性（－）のときはBCG 接種を行います。 

問診表を忘れずに持ってきてください。 

เมื่อผลการทดสอบเปนผลลบ（－）จะตองรับการฉดีวคัซนี บ.ีซี.จ ี
กรุณาอยาลืมนาํใบสอบถามมาดวย 

３．場所       保健室 

 สถานที ่       หองพยาบาล 
４．対象者      （１）１年生全員 

เฉพาะ                                        นักเรยีนชัน้ประถมปที่ ๑ ทั้งหมด 
（２）２年生で、昨年BCG 接種を受けた者 

นักเรยีนชัน้ประถมปที่ ๒ ทีไ่ดรับการฉดีวัคซีน บ.ีซี.จ ี เมื่อปที่แลว 
 

【BCG 接種】【การฉดีวคัซีน บ.ีซี.จ】ี 

 １．接種日時     平成  年  月  日      （   ）   時  分             ～   時         分 

วันและเวลาฉดีวัคซนี                  ป       เดอืน     วนัที ่ （    ）       น.       นาที      ～  น. นาท ี
２．場所       保健室 

สถานที ่      หองพยาบาล 
３．対象者      ツベルクリン反応検査の結果が陰性（－）の者 

เฉพาะ         ผูที่ผลการทดสอบทเูบอรคูลินเปนผลลบ（－） 
 



1-10 家庭訪問  การเยี่ยมบาน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

家庭訪問のお知らせ 
การแจงการเยี่ยมบาน 

家庭訪問を下記の日程で実施いたします。ご多忙中とは存じますがご協力ください。 
なお、都合がつかないときは、  月   日までに下記によりお知らせください。 
จะทาํการเยีย่มบานตามกําหนดดงัตอไปนี ้กรุณาใหความรวมมือ   
ในกรณีที่ไมสะดวกกรณุาแจงใหทราบตามขางลางนี ้ ภายในวนัที ่                    เดือน 

記 
รายละเอยีด 

１．日  時        月      日（   ）  午後              時        分          頃 
วันและเวลา  วนั                      เดือน     วนัที่ （   ）        ประมาณบาย             น.                  นาท ี

２．内  容    家庭での子どもの様子 
เนือ้หา    สภาวะของเดก็ที่บาน 

学級や学校への希望 
ความประสงคตอช้ันเรยีนและโรงเรยีน 
健康、その他で特に担任に知らせておきたいこと 
สุขภาพและอืน่ๆที่ตองการแจงใหครูประจาํชั้นทราบเปนพเิศษ 

３．そ の 他    都合がつかない場合は下記により担任とご相談ください。 
อ่ืนๆ                         กรณีทีไ่มสะดวกกรณุาแจงใหทราบตามขางลางนี ้

なお、茶菓の接待は、かたく辞退させていただきます。 
ขอปฏิเสธการเลี้ยงน้ําชาและขนม 

 
家庭訪問日程変更希望 

ความประสงคขอเปลีย่นกาํหนดวนัเวลาเยีย่มบาน 
第１希望       月    日  午後     時頃 
ประสงคที่ ๑       เดอืน   วนัที ่   ประมาณบาย      โมง 
第２希望       月    日  午後   時頃 
ประสงคที่ ๒    เดอืน   วันที ่   ประมาณบาย      โมง 
第３希望       月    日  午後   時頃 
ประสงคที่ ๓     เดอืน   วนัที ่   ประมาณบาย      โมง 

   年   組   番 児童氏名                    
ช้ันปที่  หอง  เลขที่       ช่ือ นามสกุลเด็ก      

                                                 保護者氏名                   
                                         ช่ือ นามสกุลผูปกครอง          



1-11 授業参観  การดูการเรียนการสอน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
授業参観のお知らせ 

การแจงการดกูารเรยีนการสอน 
授業参観を下記のとおり実施いたします。子どもたちの学校での様子を見に来てください。 
จะทาํการดกูารเรยีนการสอนดังตอไปนี ้กรุณามาดภูาวะของเดก็ที่โรงเรยีน 
 

記 
รายละเอยีด 

 
１．日  時    平成  年  月  日           （   ） 

วัน เวลา                               ป       เดือน วันที ่  （   ） 
                                                時        分           ～  時       分 

น.     นาท ี     ～    น.  นาท ี
 
２．場  所    各教室 

สถานที ่   แตละหองเรียน 
 
３．教  科     

วิชา     
 
４．そ の 他    上履きをご用意ください。 

อ่ืนๆ      กรุณานํารองเทา สวมในอาคารมาดวย 
 



1-12 学校公開日  วันเปดใหดูโรงเรียน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

学校公開日及び学級保護者会について 
เกี่ยวกบัวันเปดใหดโูรงเรียนและการประชมุผูปกครองในชัน้เรียน 

学校公開日及び保護者会を下記のとおり実施しますので、ご自由に子どもたちの学校生活の様子をご

覧になってください。 
จะจดัวนัเปดใหดูโรงเรยีนและการประชุมผูปกครองดังตอไปนี้  กรุณามาดภูาวะชีวติความเปนอยูในโรงเรียน
ของพวกเดก็ๆไดอยางอิสระ 

記 
รายละเอียด 

１．期日  平成  年            月  日（    ）   時  分          ～       時      分 
วันเวลา    ป             เดือน       วนัที่ （                 ）       น. นาท ี        ～   น.   นาท ี

２．時間  登校時間   ～  下校時間に至るすべての時間 
เวลา  ตั้งแตเวลาไปโรงเรียน   ～ เวลาเลิกเรยีน 

８：１０ 挨拶             ทักทาย 

８：１５～ ８：２５ 清掃        ทําความสะอาด 

８：３０～ ８：４０ 朝の会       งานตอนเชา 
８：４５～ ９：３０ １校時（教科授業） ช่ัวโมงที ่๑（เรียนวชิา） 

９：４０～１０：２５ ２校時（教科授業） ช่ัวโมงที๒่（เรียนวชิา） 
１０：３５～１１：２０ ３校時（教科授業） ช่ัวโมงที ่๓（เรียนวชิา） 
１１：３０～１２：１５ ４校時（教科授業） ช่ัวโมงที ่๔（เรียนวชิา） 
１２：２０～ 昼食                อาหารกลางวนั 

１３：００ 帰りの会            งานตอนกลับ 
１３：０５～１３：５０ ５校時（教科授業）１４：１５一斉下校 

ช่ัวโมงที่ ๕（เรียนวชิา）๑๔： ๑๕เลิกเรยีนพรอมกนัหมด
１４：００～１４：５０ 学級保護者会    การประชุมผูปกครองในชัน้เรยีน 

３．その他      อ่ืนๆ 
 参観の時間は、保護者の皆様の都合に合う時間帯を自由にご覧ください。 
授業終了後に、学級保護者会を行いますのでご参加ください。 
上履きをご用意ください。 
ご不明な点は、学校までお問い合わせください。 
ผูปกครองทกุทานกรณุามาดกูารเรียนการสอนชวงเวลาที่ทานสะดวกไดอยางอิสระเนื่องจากจะมกีารประชุม

ผูปกครองหลังจากเลกิเรยีนแลว กรุณาเขารวม 
กรุณาเตรยีมรองเทาสวมในอาคาร 
ถามีอะไรไมเขาใจ กรุณาสอบถามทางโรงเรยีน 



1-13 個人面談  การสัมภาษณสวนตัว 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
個人面談のお知らせ 

การแจงการสมัภาษณสวนตัว 
個人面談を下記の日程で実施いたします。ご多忙中とは存じますがご出席ください。 
下記により、  月   日までにご都合をお知らせください。 
จะทาํการสมัภาษณสวนตวักาํหนดวนัดังตอไปนี้ กรุณามา  
แจงวนัที่ทานสะดวกตามขางลางนี ้ภายในวนัที่              เดอืน 

記 
รายละเอยีด 

１．日  時 
วันและเวลา     

月  日（  ） ：  ～  ： 
เดอืน    วนัที（่  ）     

月  日（  ） ：  ～  ： 
月  日（  ） ：  ～  ： 
月  日（  ） ：  ～  ： 
月  日（  ） ：  ～  ： 

※１人当たりの時間は   分程度です。 
เวลาประมาณคนละ   นาท ี

２．場  所    各教室 
สถานที ่   แตละหองเรียน 

３．内  容    子どもたちの学習状況、生活状況、進路について等 
เนือ้หา    เกีย่วกบัสภาวะการเรียนของพวกเดก็ๆ,สภาวะชีวติความเปนอยู,การเรยีน เปนตน 

 ４．そ の 他    決定した日時は、後日担任より連絡します。 
上履きをご用意ください。 

อ่ืนๆ    ครูประจําชัน้จะแจงวนัและเวลาที่กาํหนดแนนอนใหทราบวนัหลัง 
                                                กรุณาเตรยีมรองเทาสวมในอาคาร 
 

個人面談の日程調整表          ใบปรบักําหนดวนัสัมภาษณสวนตวั 
（○をつける  กรุณาทําเครื่องงหมายวงกลม○） 
１．いつでもよい  ไดทกุเมื่อ 
２．都合の悪い日         月   日 

วันทีไ่มสะดวก       วนัที ่  เดือน                                  
   年   組   番 児童氏名               

ช้ันปที ่  หอง เลขที่       ช่ือ นามสกุลเดก็      
保護者氏名              

 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง          



1-13 個人面談  การสัมภาษณสวนตัว 

 
平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่   
 

個人懇談日程の決定について 
           เกีย่วกบัการกาํหนดวนัการสัมภาษณสวนตวัทีแ่นนอน 

 先日行いました個人懇談の日程調整の結果、次のように決定しましたので、ご出席をお願いいたしま

す。 
ผลการปรับกาํหนดวนัการสมัภาษณสวนตวัที่ทาํวนักอน กําหนดแนนอนดงัตอไปนี ้กรุณามา 

 
記 

การายละเอยีด 
 
１．児 童 名 

ช่ือเด็ก 
 

２．決定日時          月    日    午後   時       分          ～ 
วันและเวลาทีก่าํหนดแนนอน เดอืน  วนัที่        บาย  โมง  นาท ี  

 



1-14 水泳学習  การเรียนวายน้ํา 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
水泳学習のお知らせ 

การแจงการเรียนวายน้ํา 
体育の授業で水泳学習を実施します。 

つきましては、生徒の健康状態を把握するため事前調査を行います。  月   日までに担任まで

提出してください。 

จะมกีารจดัสอนวายน้าํในชัว่โมงพลศกึษา 
จะทาํการสาํรวจลวงหนาเพื่อกระชบัสภาวะสุขภาพของเดก็ กรุณายืน่ใหครูประจําชัน้ภายในวนัที ่   

เดอืน 
記 

รายละเอยีด 
１．期  間     月   日（     ）～  月        日（   ）（保健体育の授業で実施） 

ระยะเวลา        เดือน     วนัที（่   ）～ เดอืน วันที（่   ） 

（ในชัว่โมงเรียนสุขศกึษาและพลศกึษา） 
２．健康状態の確認     ตรวจสภาวะสุขภาพ 

① 顔色、眼、耳、鼻、のどに異常はないか。 

สีหนา,ตา,ห,ูจมูก,ลําคอ, ปรกติหรือไม 
② 伝染性の疾病にかかっていないか。 

ปวยเปนโรคตดิตอหรือไม 
③ 疲れていないか。 

เหนือ่ยหรือไม 
④ 睡眠不足、欠食はしていないか。 

นอนไมพอ, ไมไดทานอาหารหรอืไม 
⑤ 下痢などしていないか。 

ทองเสียหรือไม 
⑥ その他、水泳に適さない健康状態にないか。 

อื่นๆ,สภาวะสุขภาพไมเหมาะทีจ่ะวายน้ําหรือไม 
 

水泳学習の授業のある日は、毎回、上記の確認をし、水泳カードに捺印をお願いします。 

วันทีม่ีช่ัวโมงเรียนวายน้าํทกุครั้งตรวจตามเบื้องตน และกรุณาประทบัตราที่บัตรวายน้าํ 
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３．提出期限 ระยะกาํหนดยืน่     
月  日（  ）までに学級担任に提出してください。 

            กรุณายืน่ใหครูประจําชั้น ภายในวันที่（   ）เดือน 
 （捺印が無い場合や未提出の人は水泳授業に参加できません。） 

 （ถาไมมตีราประทบัและผูทีไ่มไดยืน่ เขารวมเรียนวายน้าํไมได） 
 
４．その他  อื่น  ๆ
・ 安全のため、「つめ」をきちんと切ってください。 

เพื่อความปลอดภยั,กรุณาตัดเล็บใหเรียบรอย 
・ 水着は学校指定のものを着用してください。（    で販売） 

กรุณาสวมชดุอาบน้าํที่โรงเรยีนกาํหนด（จําหนายที ่                                     ） 
・ 帽子は必ず着用してください。（形・色は自由です。） 

ตองสวมหมวก（รูปแบบ・สีอิสระ） 
・ ゴーグルの使用は自由です。 

แวนตากนัน้าํสวมไดอิสระ 
・ 帽子は必ず着用してください。（形・色は自由です。） 

กรุณาสวมหมวกวายน้าํ（รูปแบบ・สีอิสระ） 
・ ゴーグルの使用は自由です。 

สวมแวนกนัน้าํไดอิสระ 
 
 

水 泳 指 導 事 前 調 査 
การสํารวจกอนสอนวายน้ํา 

 
水泳の授業に       参加します 
ทําเครื่องหมายวงกลม（○）       เขารวม     เรียนวายน้าํ 
（どちらかに○）      

参加しません（理由                  ） 
ไมเขารวม  สาเหต ุ          

        
    年   組   番 児童氏名               

ช้ันปที ่  หอง เลขที่       ช่ือ นามสกุลเดก็      
保護者氏名              ㊞   
 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง      ตราประทบั 



1-15 修学旅行  ทัศนศึกษา 

平成  年  月  日 
ป เดอืน     วันที ่     

保護者 様 
เรียน ผูปกครอง 

    市立     中学校 校長           

โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตน         แหงเมือง                
ครูใหญ/ผูอํานวยการ        

     
修学旅行のお知らせ 
การแจงการทศันศกึษา 

修学旅行を下記のとおり実施いたします。 

   月   日までに参加の有無を担任までお知らせください。 

การทัศนศกึษาจะดาํเนนิการดงัตอไปนี้  
จะเขารวมหรือไมกรุณาแจงใหครูประจําชัน้ทราบภายในวนัที ่   เดอืน    

記 
รายละเอยีด 

１．目 的   古都の文化・歴史に直接触れ、学ぶことにより日本文化への理解を深める。 
จุดประสงค 友人や教師等との集団生活を通して、社会的な関係について学び、協調性を身につ

ける。 
友人との交流を深め、より豊かな人間関係をつくり、学校生活の楽しい思い出を

つくる。 
     การเรยีนและสัมผัสวฒันธรรมเมอืงเกา ประวัตศิาสตรโดยตรงทาํใหเขาใจถงึวฒันธรรมญี่ปุนอยาง

ลึกซึ้ง เรียนสังคมสัมพนัธผานการใชชีวติเปนหมูกบัเพื่อนและครูทําใหรูจักการรวมมือกัน 
การแลกเปลีย่นความสัมพนัธอยางลกึซึ้งกบัเพื่อนทําใหมีมนุษยสมัพนัธที่ดีงาม 

 เปนที่ระลึกทีส่นุกสนานในชีวิตโรงเรียน 
２．日  時   平成  年  月  日（   ） ～ 平成  年  月  日（   ） 

วัน    เวลา                       ป         เดอืน      วนัที ่  （         ）～              ป         เดือน          วันที่   (       ） 
３．目 的 地   奈良・京都 

สถานที ่   นะระ・เกยีวโต 
４．宿 泊 先                     TEL 

ที่พัก               โทรศัพท 
５．費 用             円 

คาใชจาย         เยน 
 

修学旅行参加希望調査 
การสํารวจความประสงคเขารวมทัศนศกึษา 

（どちらかに○）  
修学旅行に       参加します 
ทําเครื่องหมายวงกลม（○）       เขารวม     ทัศนศกึษา 

参加しません（理由                      ） 
ไมเขารวม              สาเหต ุ                      

  年   組   番  生徒氏名                    
ช้ันปที่       หอง   เลขที ่    ช่ือ นามสกุลเดก็      

               
保護者氏名              ㊞   

 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง     ตราประทบั 
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平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 

修学旅行費の積み立てについて 
เกีย่วกับการสะสมเงินคาทัศนศึกษา 

修学旅行を   月に実施する予定です。 

旅行費用は下記のとおり積み立てをしていきますので、ご協力ください。 

จะจดัทศันศกึษากําหนดเดอืน           เนื่องจากจะทําการสะสมเงินคาทัศนศึกษาดังตอไปนี้  
กรุณาใหความรวมมอื 

記 
รายละเอยีด 

 
１．旅行費用総額              円程度 

คาทัศนศกึษารวมยอดประมาณ     เยน 
 
２．集  金     □ 毎月         日            円 

เกบ็เงนิ       ทุกเดอืน    วนัที่     จาํนวนเงนิ   เยน 
（    年  月から   年  月まで） 
ตั้งแต   ป             เดือน                             ถึง ป                  เดอืน             

□    月  日               円 
    เดอืน       วนัที ่    จํานวนเงนิ   เยน 

 月  日               円 
    เดอืน       วนัที ่    จํานวนเงนิ   เยน 

 月  日               円 
    เดอืน       วนัที ่    จํานวนเงนิ   เยน 

 月  日               円 
    เดอืน       วนัที ่    จํานวนเงนิ   เยน 

 
３．集金方法     □ 口座引き落とし 

วิธีการเกบ็เงิน    หกัจากบญัชีเงนิฝาก 
□ 現金 

เงนิสด 
４．そ の 他      อ่ืนๆ 
（１） 旅行終了後、精算して必要があれば集金または返金します。 
                           หลังจากการทศันศกึษาเสร็จแลวจะชําระบญัชี ถาไมพอจะเกบ็เงินเพิม่ ถาเหลือจะคนืเงนิให 
（２） 転出する場合は積み立てた金額を返金しますので、連絡してください。 

                           ถายายโรงเรยีนเงินที่สะสมไวจะคนืใหทั้งหมด กรุณาแจงใหทราบ   
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平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
遠足のお知らせ 

การแจงการทศันศกึษาระยะสั้น 
遠足を下記のとおり実施いたします。 
   月   日までに参加の有無を担任までお知らせください。 
การทัศนศกึษาระยะสัน้จะดาํเนินการดงัตอไปนี ้
จะเขารวมหรือไมกรุณาแจงใหครูประจําชัน้ทราบจนถึงวนัที่   เดือน    

記 
รายละเอยีด 

１．目  的  จุดประสงค 
  ・班や学級での取り組みを通して、よりよい友人関係を築きあげ、学級の団結を図る。 

เพื่อสรางความสัมพันธที่ดกีับเพื่อน,ความสามัคคีกนัในชัน้เรียนโดยผานการประกอบกนัเปน
กลุมและชัน้เรยีน 

・集団生活のきまりを守り、学年集団への帰属感を高める。 
รักษาระเบยีบการใชชีวติเปนหมู หวนคดิวาเปนหมูปการศกึษา 

・自然に親しみ、環境についての理解を深める。 
ใหคุนเคยกับธรรมชาต,ิเขาใจสิ่งแวดลอมอยางลกึซึ้ง 

２．期  日   平成  年  月  日（   ） 
วัน  เวลา                  ป  เดือน วนัที（่    ） 

３．目 的 地   マザー牧場 
สถานที ่            มะซาโบะคโุย 

４．日  程   ９：００学校出発      館山自動車道木更津南 IC 
           เวลา                                 ออกเดนิทางจากโรงเรยีน                ทะเทยะมะ  จโิดชะโดคซิาระยุ มนิามิ ไอซ ี

１１：００～１４：００マザー牧場     １６：００学校着   
   มะซาโบะคโุจ                                               ถึงโรงเรยีน 

（１２：００昼食）  อาหารกลางวนั 
５．持 ち 物 ส่ิงของที่ตองนาํไป 
 □リュックサック เป □弁当อาหารกลอง □水筒กระตกิน้ํา  
□おやつ（ 円まで）ขนม（ประมาณ   เยน）  □しきもの เสื่อ   □ゴミ袋 ถุงใสขยะ  

□おしぼりผาเชด็มอื   □帽子หมวก  □傘 รม 
□ハンカチ、ティッシュペーパー ผาเช็ดหนา,กระดาษทิชชู 



1-17 遠足  ทัศนศึกษาระยะสั้น 

６．費用（生徒一人あたり）คาใชจาย（นกัเรยีนคนละ） 
４，５００円程度。（バス代、入園料、写真代、保険料、資料代等含む） 
すべて積立金より拠出いたします。 

ประมาณ ๔,๕๐๐ เยน（คารถบัส,คาผานประต,ูคารูปถาย,คาประกนั,คาเอกสาร, เปนตน） 
จายจากเงนิสะสมทั้งหมด 

７．雨天のときの取扱いกรณีที่ฝนตก 
   □ 雨が降っても実施します。□ 雨が降ったときは中止（延期）します。 

               ฝนตกก็ดําเนนิการ                       ยกเลิก（เล่ือนกาํหนด） 
□ 通常の授業と両方の準備をしてきてください。□ 連絡網で連絡します。 
          กรุณาเตรยีมการเรยีนปกติและเตรยีมทัง้สองอยาง             แจงใหทราบทางตารางรายชือ่ติดตอ 
 
 

遠足参加希望調査 

การสํารวจความประสงคเขารวมทัศนศกึษาระยะสัน้ 
 

遠足に         参加します 
（どちらかに○） 

ทําเครื่องหมายวงกลม（○）   เขารวม     ทัศนศกึษาระยะสัน้ 
      

参加しません（理由                      ） 

ไมเขารวม           สาเหต ุ  
 

   年   組   番 児童氏名                    

ช้ันปที ่  หอง  เลขที่       ช่ือ นามสกลุเดก็      
               

保護者氏名              ㊞   

 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง    ตราประทบั 
 



1-18 運動会  งานกีฬา 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
運動会のお知らせ 
การแจงงานกฬีา 

運動会を下記のとおり実施いたします。保護者の方も自由にご覧になって応援してください。 

จะจดังานกฬีาดังตอไปนี ้ขอใหผูปกครองทกุทานไปดแูละเชยีรอยางอิสระ 
記 

รายละเอยีด 
１．日  時   平成  年  月  日（   ） 午前  時  分～ 午後  時  分 

วัน  เวลา             ป       เดือน    วนัที่ （   ）     เชา       โมง       นาที  ～บาย        โมง       นาที 
２．場  所   小学校 運動場 

สถานที ่           สนามกฬีาโรงเรยีนประถมศกึษา 
３．昼  食   給食はありません。弁当を持たせてください。 

昼食は家の人と一緒に食べます。 

อาหารกลางวนั ไมมอีาหารกลางวนั กรุณานําอาหารกลองมา 
อาหารกลางวนัทานรวมกนักบัคนที่บาน 

４．服  装   体操服、赤白帽子 

การแตงกาย   ชุดกฬีา,หมวกแดงขาว 
５．雨天のとき  เมือ่ฝนตก  

雨のときは、  月  日（  ）に延期となります。 

天候がはっきりしないときは、連絡網で連絡します。 

中止のときは、月曜日の授業の用意をして、弁当を持って登校します。 

  月  日（  ）、学校はお休みになります。 

เมื่อฝนตก เล่ือนกาํหนดเปนวนั（  ）ที่                              เดอืน 
เมื่ออากาศไมแนนอนจะแจงใหทราบทางตารางรายชือ่ตดิตอ 
เมื่อยกเลกิ เตรยีมวชิาเรียนของวนัจนัทรและนําอาหารกลองมาโรงเรยีน 
โรงเรียนจะหยดุวนั（            ）ที่                                  เดือน 



1-19 進路説明会  งานอธิบายแนวทาง 

平成  年  月  日 
ป เดอืน     วันที ่     

保護者 様 
เรียน ผูปกครอง 

    市立     中学校 校長           

โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตน         แหงเมือง                
ครูใหญ/ผูอํานวยการ        

 
進路説明会の開催について 

เกี่ยวกบัการจัดงานอธิบายชี้แนวทาง 
進路説明会を下記のとおり実施いたします。 
高校入試に関する内容を中心に説明します。進路選択に関する情報の一つとしてお聞きいただければ

と思いますので、ご多忙中とは存じますが、ぜひご出席ください。 
下記に記入の上、   月   日までに担任にご提出ください。 
การดาํเนนิงานอธิบายแนวทางดังตอไปนี ้
จะอธบิายเนือ้หาเกีย่วกบัการสอบเขาโรงเรียนมัธยมศกึษาปลายเปนหลัก  

เปนขอมูลอยางหนึ่งเกีย่วกบัการเลือกแนวทาง ขอใหมาฟงใหได 
หลังจากกรอกตามขางลางนีแ้ลวกรุณายืน่ใหกับครปูระจาํชัน้ภายในวนัที ่   เดอืน 

記 
รายละเอยีด 

１．日  時   平成  年  月  日（   ）午後  時  分  ～  時  分 
วัน     เวลา      ป        เดอืน   วันที（่       ）บาย  โมง นาท～ี โมง นาท ี

２．場  所       中学校体育館 
สถานที ่     อาคารพลศกึษาโรงเรยีนมัธยมศกึษาตอนตน 

３．内  容 เนือ้หา             
  ① 平成  年度公立高校入試について 

  เกีย่วกับการสอบเขาโรงเรียนมัธยมศกึษาตอนปลายของรัฐ    
② 平成  年度私立高校入試について 

   เกีย่วกบัการสอบเขาโรงเรียนมัธยมศกึษาตอนปลายของเอกชน 
③ その他の進路について                                                เกีย่วกบัแนวทางอื่นๆ 
④ 質疑応答                                                                                           ซักถามและตอบ 
※上履きをご用意ください                                             กรุณาเตรยีมรองเทาสวมในอาคาร 

進路説明会参加希望 
ความประสงคเขาอธิบายแนวทาง 

（どちらかに○） 
進路説明会に           （   出席  ・  欠席   ）します。 

（ทําเครื่องหมายวงกลม○）          มา    ไมมา         
  年   組   番  生徒氏名                    
ช้ันปที่          หอง    เลขที ่    ช่ือ นามสกุลเด็ก      

保護者氏名                  
 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง     



1-20 卒業式  พิธีจบการศึกษา 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
卒業式のお知らせ 

การแจงพิธีจบการศกึษา 
卒業式を下記のとおり実施いたします。保護者の方もぜひご出席ください。 

本人が、やむを得ず欠席する場合は、学校へ連絡してください。 

จะดาํเนนิงานพิธีจบการศกึษาดังตอไปนี้ ขอใหผูปกครองทุกทานมาใหได 
ในกรณีที่ตนเองไมสามารถมาได กรุณาแจงใหทางโรงเรยีนทราบ 
 

記 

รายละเอยีด 
１．日  時   平成  年  月  日（   ） 午前  時  分 

วัน เวลา        ป          เดอืน  วันที่    ） เชา  โมง นาท ี
２．場  所       小学校 体育館 

สถานที ่     อาคารพลศกึษา โรงเรยีนประถมศกึษา 
３．日  程    ：  ～  ：    受 付  （場所： 体育館） 

ลําดับงาน                                           ประชาสมัพันธ（สถานที่： อาคารพลศกึษา） 
  ：  ～  ：    卒業式 

พิธีจบการศกึษา 
４．そ の 他   上履きをご用意ください。 

อ่ืนๆ       กรุณาเตรียมรองเทาสวมในอาคาร 



1-21 行事開催案内  การแนะนําการจัดงาน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
           の開催について 

เกี่ยวกบัการจัดงาน            
            を下記のとおり実施いたします。 

保護者の方もご参加ください。 

จะดาํเนนิการดงัตอไปนี ้             
ผูปกครองทกุทานกรณุาเขารวมดวย 

記 

รายละเอยีด 
１．日  時   平成  年  月  日（   ） 午前  時  分   ～ 午後  時  分 

วัน  เวลา                     ป        เดือน         วนัที（่   ）      เชา  โมง  นาท ี ～    บาย    โมง  นาที 
２．場  所 

สถานที ่
３．そ の 他 อ่ืนๆ 
  詳しくはプログラムをご覧ください。 

上履きをご用意ください。     

กรุณาดูรายละเอียดจากโปรแกรม 
กรุณาเตรยีมรองเทาสวมในอาคาร  



2-1 学校諸経費の納入  การชําระคาใชจายตางๆที่โรงเรียน 

学校諸経費の口座振替による集金について 
เกี่ยวกบัการเก็บเงินคาใชจายตางๆทีโ่รงเรยีนโดยการโอนเงินจากบญัชีเงินฝาก 

 
本校では、学年費・給食費などの集金は、銀行等の引き落とし制度を採用しています。ご理解いただ

き、下記のとおり口座振替の手続きを行ってください。 

ทางโรงเรียนจะเกบ็เงินคาใชจายยประจาํปการศกึษา คาอาหารกลางวนั เปนตน ใชระบบ  
หักบญัชีเงนิฝากธนาคาร  ขอใหทานเขาใจ กรุณาไปตดิตอการโอนเงนิจากบัญชีเงนิฝากดงัตอไปนี ้

記 

รายการ 
１．指定金融機関       銀行   支店  （TEL           ） 

ธนาคารที่กาํหนด   ธนาคาร  สาขา  โทรศพัท 
上記の金融機関に口座をお持ちでない方は新しく開設してください。 

ผูที่ไมมีบัญชเีงนิฝากในธนาคารตามเบือ้งตน กรุณาเปดบัญชีเงนิฝากใหม 
２．手続き   ※入学式前までにお済ませください。 

การตดิตอ  กรุณาทําใหเสรจ็เรยีบรอยกอนถึงพิธีเขาโรงเรยีน 
① 「預金口座振替依頼書」に必要事項をご記入の上、  銀行  支店へ持参してください。 

หลังจากกรอกขอมูล「หนงัสือขอยื่นโอนเงินจากบญัชีเงนิฝาก」แลว กรุณานําเสนอ 
ธนาคาร    สาขา 

② 在校の兄弟姉妹がいる場合で、既に口座がある場合も、「預金口座振替依頼書」を銀行に持参して

ください。 ในกรณีที่มีพี่นองอยูในโรงเรียนนีแ้ละถามีบญัชีอยูแลว กรุณานาํ「หนงัสือขอยื่น 
โอนเงนิจากบญัชีเงนิฝาก」เสนอธนาคาร 

（生徒一人ひとりに、預金口座振替依頼の手続きが必要です。） 

（เดก็นกัเรยีนแตละคนจําเปนตองตดิตอขอโอนเงนิจากบัญชีเงนิฝาก） 
手続きに必要なもの   ส่ิงที่จําเปนในการติดตอ 
・ 預金口座振替依頼書    หนังสือขอยืน่โอนเงินจากบัญชเีงินฝาก 
・ 預金通帳             สมุดเงนิฝาก 
・ 印鑑                  ตราประทับ 
・ 口座新設の場合は、健康保険証、運転免許証、住民票の写し等身分を証明できるもの。 

กรณเีปดบัญชใีหมตองนาํหลักฐานแสดงตนเอง เชนใบประกันสุขภาพ,ใบขับขี่,ใบสาํมะโนครวั 
３．引き落とし日     毎月   日 

วันทีห่กับัญชเีงินฝาก ทุกเดือน วนัที ่
４．その他    อ่ืนๆ 

就学援助制度を受けられる方は手続きの必要はありませんが、その旨を入学後に担任にお伝

えください。（申請手続きが必要です。） 
ผูที่ไดรับระบบเงนิชวยเหลือการเรียนไมจาํเปนตองตดิตอแตวาหลังจากเขาโรงเรยีนแลวกรุณาแจง

ใหครูประจําชัน้ทราบ(จาํเปนตองยื่นติดตอ) 
※お問い合わせ先      ที่ตดิตอสอบถาม 
           小学校   担当            TEL  
    โรงเรียนประถมศกึษา ครูประจาํชัน้     โทรศพัท      



2-2 集金  การเก็บเงิน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 
集金のお知らせ 

การแจงการเก็บเงิน 
下記のとおり集金させていただきます。จะขอเก็บเงนิดงัตอไปนี ้
□ 銀行口座からの引き落としで行いますので期日までの入金をお願いします。 

  เนื่องจากจะหกับญัชีเงนิฝากจากธนาคาร กรุณาฝากเงินจนถึงวนัทีก่ําหนด 
□ 現金で集金します。 

  เก็บเงนิสด 
記 

รายละเอยีด 
１．集 金 日   平成  年  月  日             （            ）  

วันเก็บเงนิ                ป         เดือน     วนัที่     （            ） 

２．集 金 額           円 

จํานวนเงินทีเ่กบ็          เยน 
３．内  訳 รายละเอยีด   

給食費 คาอาหารกลางวนั 
円

เยน

教材費 คาอปุกรณการเรยีน 円

เยน

旅行費 คาทองเทีย่ว 
円

เยน
 

 

円

เยน
 



2-3 未納金  เงินคางชําระ 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 

集金納入のお願い 

กรุณาชําระเงนิ 
下記の集金が未納になっております。 

ご確認の上、下記の金額を現金にて学校へ納入してください。 

เงนิที่คางชําระดังตอไปนี ้
หลังจากตรวจสอบแลว กรุณาชําระเงนิสดทัง้หมดใหกับโรงเรียนดงัตอไปนี้ 

 

記 

รายละเอยีด 
１．集 金 日   平成  年  月  日             （            ）  

วันเก็บเงนิ                 ป       เดอืน     วนัที่      （            ） 

２．集 金 額           円 

จํานวนเงินทีเ่กบ็          เยน 
３．内  訳 รายละเอยีด   

給食費 คาอาหารกลางวนั 
円

เยน

教材費 คาอปุกรณการเรยีน 円

เยน

旅行費 คาทองเทีย่ว 
円

เยน

 

 

円

เยน
 



2-4 災害共済 สหกรณประกันภัย 

平成  年  月  日 
ป เดอืน     วันที ่   

保護者 様 
เรียน ผูปกครอง 

       教育委員会 
คณะกรรมการการศกึษา 

独立行政法人日本スポーツ振興センター「災害共済給付制度」への加入について 
      教育委員会では、在学する児童・生徒の不慮の災害に備えて、独立行政法人日本スポー

ツ振興センターと災害給付契約を結んでいます。 
この制度は、学校管理下で児童・生徒がけがなどをしたときに、保護者に対して医療費や災害見舞金

を支給するものです。 
加入に際しては、あらかじめ保護者の皆様の同意が必要となりますので、加入に同意くださる方は、

下記の同意書に記入の上、  月  日までに学校へ提出してください。 
เกีย่วกับการเขาประกนัโดะคุริจุเงยีวเซโฮยิงนฮิองสปอรตฟคุโคเซน็เตอร「สหกรณประกนัภยั」คณะกรรมการ 

การศกึษา     จะทาํสัญญาประกนัภยัผูกมดักับโดะคุริจเุงยีวเซโฮยงินฮิองสปอรตฟุคโคเซ็นเตอร 
เตรยีมไวเพือ่เดก็นกัเรยีนที่อยูในโรงเรยีนทีป่ระสบภยั 

ระบบนี้อยูภายใตการควบคุมของโรงเรยีน เมื่อเด็กนกัเรียนไดรับบาดเจ็บ ผูปกครองจะไดรับเงนิคารักษาและ
เงนิคาทดแทน 

เนือ่งจากเมือ่จะเขาประกันจําเปนตองใหผูปกครองเหน็ชอบกอน ผูที่เหน็ชอบกับการเขาประกนั 
หลังจากกรอกใบเหน็ชอบดงัตอไปนีแ้ลว กรุณายืน่ใหกับโรงเรียนภายในวันที ่  เดอืน   
※掛金  保護者負担額   年額        円 

เงนิคาประกนัภยั จํานวนเงนิที่ผูปกครองรับภาระ จํานวนเงนิตอป        เยน 
□ 後日集金します。จะเกบ็เงนิวนัหลัง 

□ 銀行口座振替で集金します。จะเกบ็เงินโดยโอนเงินจากบญัชีธนาคาร 
 

同 意 書   
หนงัสือเหน็ชอบ 

教育委員会    様 
เรียน        คณะกรรมการการศกึษา 

学校名                           

ช่ือโรงเรียน 
  年   組   番 児童氏名               

ช้ันปที ่  หอง  เลขที่       ช่ือ นามสกลุเดก็   
貴教育委員会が独立行政法人日本スポーツ振興センターと締結する災害給付契約について、 

在学する間、上記の児童・生徒が加入することに同意します。 
เกีย่วกับคณะกรรมการการศกึษาทําสัญญาประกนัภยัผูกมดักับโดะคุริจเุงยีวเซโฮยงินฮิองสปอรตฟุคโคเซ็นเตอร   
ขาพเจาเหน็ชอบกับการเขาประกนัของเดก็นกัเรยีนทีเ่รียนอยูตามขางตน 

保護者氏名              ㊞   

 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง    ตราประทบั 



2-5 奉仕作業 งานบริการ 

                  平成  年  月  日 
ป เดือน     วันที่      

保護者 様 
เรียน ผูปกครอง 

    市立     中学校 校長           

โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตน         แหงเมือง                
ครูใหญ/ผูอํานวยการ        

 
ＰＴＡ奉仕作業参加協力のお願い 

กรุณาใหความรวมมือเขารวมงานบริการ พี.ที.เอ 
第  回ＰＴＡ奉仕活動を下記のとおり実施いたしますのでご多用のこととは存じますが、ご

協力くださいますようお願い申し上げます。 

下記に記入の上、  月   日までに担任にご提出ください。 

เนื่องจากจะทํากิจกรรมบริการ พี.ที.เอ คร้ังที่  ดังตอไปนี้กรุณาใหความรวมมือหลังจากกรอก
ขอความดังตอไปนี้แลว กรุณายื่นใหครูประจําชั้นจนถึงวนัที่    เดือน 

記 

กําหนดการ 
１．日  時   平成  年  月  日（   ）午後  時  分  ～  時  分 

วัน เวลา       ป    เดือน  วันท（ี    ） บาย        โมง     นาท～ี     โมง       นาที 
小雨決行     ฝนตกปรอยๆก็จะทํา 

２．作業内容   学校庭園の手入れ、校庭整備、除草 

เนื้อหาการทํา ดูแลรักษาสวนและสนามโรงเรียน,จัดแตงสนามโรงเรียน,กําจัดตนหญา 
３．持参していただく用具  刈り払い機、枝切り鋸、軍手、鎌など 

เครื่องมือที่ใหนํามา   เครื่องตัดหญา,เล่ือยตัดกิ่งไม,ถุงมือผา,เคียว   เปนตน 
 

ＰＴＡ奉仕作業参加調査  การสํารวจเขารวมงานบริการ พี.ที.เอ 
 

（どちらかに○ ทําเครื่องหมายวงกลม ○） 

１．奉仕活動に、参加します 

เขารวมกิจกรรมบริการ 
２．当日都合がつきませんので、他の機会にします。 

เนื่องจากวันนัน้ไมสะดวก ไวโอกาสหนา   
 

  年   組   番  生徒氏名                    

ช้ันปที่          หอง    เลขที่     ช่ือ นามสกุลเด็ก 
保護者氏名                  

 ช่ือ นามสกุลผูปกครอง       



3-1 台風の対応  การรับมือไตฝุน 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

台風   号の接近に伴う対応について 
เกี่ยวกบัการรบัมือกบัไตฝุน เลขที ่                 ทีใ่กลเขามา 

台風  号が近づいているとの予報が出ております。 
本校では児童の安全を第一に考え、下記のような措置をとりますので、保護者の皆様方のご理解並び

にご協力をお願い申し上げます。 
มีพยากรณวาไตฝุนเลขที ่           ใกลเขามา 
เนือ่งจากทางโรงเรียนเหน็ความปลอดภยัของเดก็เปนสําคญั จะจดัการดังตอไปนี้ ขอใหผูปกครองทุกทาน

โปรดเขาใจและใหความรวมมือ 
 

記 
รายละเอยีด 

□ 登校時          มื่อไปโรงเรยีน 
明日   月  日（  ）は、台風の状況によっては、登校を遅らせることもあります。 
พรุงนีว้นั（  ）ที่   เดอืน     ขึน้อยูกบัสภาวะของไตฝุน อาจจะใหมาโรงเรยีนสาย 

□     時の時点で「暴風警報」・「大雨警報」が解除されているときは、通常どおりに授

業を行います。 
เวลา   โมง เมือ่ยกเลิก「เตือนลมพายแุรง」・「เตือนฝนตกหนกั」เรียนตามปกต ิ

□     時までに「暴風警報」・「大雨警報」が解除されたときは、   時から授業を行

います。 
จนถึง   โมง เมือ่ยกเลิก「เตือนลมพายแุรง」・「เตือนฝนตกหนกั」แลวจะเรยีน 
ตั้งแต   โมง 

□     時に判断し、連絡網にて各家庭へお知らせします。 
   โมงจะตัดสนิ และแจงใหทกุครอบครวัทราบทางตารางรายชื่อติดตอ 

（なお、緊急連絡がない場合には、通常どおりに授業を実施します。） 
ถาหากวาไมมกีารแจงฉุกเฉนิ เรียนตามปกต ิ

□  授業を行いません。  ไมเรียน 
 
□ 在校時   เมื่ออยูโรงเรยีน 

□  児童を速やかに下校させます。   ใหเด็กเลกิเรียนโดยเรว็ 
□  戸外に危険があるときは、学校に待機させます。 

เมื่อขางนอกโรงเรยีนมีอันตรายใหพกัอยูที่โรงเรยีน 
□  平常どおり授業を行います。   เรียนตามปกต ิ



3-2 災害時引渡しカード บัตรสงมอบเมื่อเกิดภัย 

災害時引渡しカード บัตรสงมอบเมือ่เกิดภยั 
 

災害発生時又は災害の発生が予想されるときは、速やかに児童を下校させます。迎えに来る保護者名、

連絡方法を記入してください。 

เมื่อเกดิภยัหรือคาดวาจะเกดิภยัจะใหเด็กเลกิเรียนโดยเรว็ กรุณากรอกวิธีการติดตอ ช่ือผูปกครองทีจ่ะมารับ 
 

本校に在学中の児童全てを記入してください。กรุณากรอกชื่อเดก็ทัง้หมดทีเ่รียนอยูโรงเรียนนี ้
学年 

ช้ันปที ่
組 

หอง 
氏     名 

ช่ือ  นามสกุล 
血液型 

กรุปเลือด 
    

    

    

 
保護者氏名 

ช่ือนามสกุลผูปกครอง １． ２． 

（迎えに来る方を先に書く） เขียนช่ือผูทีจ่ะมารับกอน  
自宅 
ที่บาน 

 
住 所 
ที่อยู 

 
電話 

โทรศัพท 携帯 
มือถือ 

 

 
災害時緊急連絡先（自宅に連絡取れないときの連絡先） 

ที่ติดตอฉุกเฉนิเมื่อเกดิภยั（ที่ติดตอเมือ่ตดิตอที่บานไมได） 
名   称 

ช่ือ 
 

電   話 
โทรศพัท 

 

 
保護者に代わる引渡し予定者（保護者が来られないとき引渡します。） 
สงมอบใหผูทีจ่ะมาแทนผูปกครอง（สงมอบใหเมื่อผูปกครองมาไมได）   

氏    名   ช่ือ นามสกลุ 

児童との関係 
เกีย่วดองกับเดก็ 

  

  

  

 



3-3 引渡し訓練  การฝกซอมสงมอบ 

平成  年  月  日 

ป เดอืน     วันที ่ 
保護者 様 

เรียน ผูปกครอง 
    市立     小学校 校長           

โรงเรียนประถมศกึษา       แหงเมือง                 
ครูใหญ/ผูอํานวยการ         

 

引渡し訓練のお知らせ 
การแจงการฝกซอมสงมอบ 

緊急時の児童引渡し訓練を下記のとおり実施いたします。 
参加の有無を、下記に記入のうえ、  月   日までに担任に提出してください。 

จะทาํการรฝกซอมสงมอบเดก็เมื่อฉกุเฉิน 
หลังจากกรอกเขารวมหรือไมดังตอไปนีแ้ลว กรุณายืน่ใหกบัครูประจาํชั้นภายในวนัที ่  เดือน  

記 

รายละเอยีด 
１．日  時   平成  年  月  日（   ） 午前  時  分   ～ 午後  時  分 

วัน       เวลา         ป       เดือน     วันที（่      ）เชา     โมง        นาท ี  ～ บาย       โมง         นาท ี
２．引渡し場所     สถานที่สงมอบ 
３．その他     อ่ืนๆ 

保護者の参加のない児童は、訓練終了後下校となります。 
参加状況に変更があったときは、担任へ連絡してください。 

เดก็ที่ผูปกครองไมเขารวมหลังจากฝกซอมเสร็จแลวเลิกเรียน 
เมื่อมกีารเปลีย่นแปลงภาวะเขารวม กรุณาแจงใหครูประจาํชั้นทราบ 

引渡し訓練参加希望票 

ใบประสงคเขารวมฝกซอมยืน่สง 
（どちらかに○）（ทําเครือ่งหมายวงกลม○） 

参加します。      訓練引渡し者氏名                  

เขารวม         ช่ือ นามสกุล ผูฝกซอมสงมอบ                                                     
児童との関係                    

เกีย่วดองกับเดก็              
参加できません ไมเขารวม   

   年   組   番 児童氏名                  

ช้ันปที ่  หอง เลขที่       ช่ือ นามสกุลเดก็ 
保護者氏名                

ช่ือ นามสกุลผูปกครอง             




